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MAKALELER

Atatürk ve Gençlik

Prof. Dr. Önder GÖÇGÜN

A. K. M. Asıl Üyesi 
Pamukkale Üni. Rektör Yardımcısı

Her karış toprağı şehit kanlarıyla sulanmış bulu
nan aziz vatanımızın bölünmez bütünlüğü ve 
korunması, yüce milletimizin sürekliliği; bilim, 

kültür ve sanatta daha da ilerleyip, yükselip çağdaş 
medeniyet seviyesinin üzerine çıkarak medenî dünya
da haklı yerini alması gibi temel esaslara dayanan 
“Atatürkçü görüş ve düşünüş” ile onun uygulama ala
nında en dinamik unsuru olan “gençlik”, kesinlikle 
birbirinden ayırt edilmeyecek, birbiriyle bütünleşen 
ve bütünleşmesi gereken kavramlardır.

Atatürkçülük anlayışının en büyük dayanağı; gide
ceği yolun hedef ve prensiblerini bizzat büyük Ata
türk’ün çizdiği Türk Gençliği’dir. Nitekim Gâzi, var
lığının devamını gençlikte bulmuş ve kurduğu Cum
huriyet başta olmak üzere bütün gerçekleştirdiklerini, 
gerçekleştirmeyi düşündüklerini bir vasiyet olarak da
ima kendisine lâyık olmasını gönülden dilediği Türk 
Gençliği’ne emanet etmiştir. “Ey yükselen yeni nesil! 
İstikbal (gelecek) sizsiniz. Cumhuriyet’i biz kurduk, 
Onu yükseltecek  ve devam  ettirecek s izs in iz .” ve 
“Türk Gençliği gayeye, bizim yüksek idealimize dur
madan ve yorulmadan yürüyecektir.”' gibi sözleri; O ’
nun, bu inancının ve gençliğimize olan güvencinin 
açık, kesin delilleridir. Bu bakımdan, tarihte Atatürk 
kadar gençliğe değer, önem ve öncelik veren, gençliği 
ile bütünleşen, ona bütün kalbiyle inanan, güvenen 
ikinci bir lider gösterilemez.

Atatürk’ün Türk Gençliği’ne olan sonsuz güveni; 
daha henüz M illî M ücadele’ye başlamadan önce, I. 
Dünya Savaşı sırasında başlamıştır. Nitekim, 1918 yı
lında kendi el yazısı ile notlarında; geleceğe ait umut
larını, Türk Gençliği’ne olan inanç ve güveni ile bü
tünleştirerek şunları kaydeder:

"Herşey e rağmen muhakkak bir mira doğru yürü
m ekteyiz. Bende bu im am  yaşatan kuvvet, yalnız  
memleket ve milletim hakkındaki sonsuz sevgim değil; 
bugünün karanlıkları, ahlâksızlıkları, şarlatanlıkları

içinde s ır f vatan ve hakikat aşkıyla ışık serpmeye ve 
aramaya çalışan bir gençlik görmemdir.”2

Burada açıkça ifadesini bulduğu gibi, Atatürk’ün 
gençliği "vatan ve millet aşkıyla, sevgisiyle ışık serp
meye çalışan ve ışıklı yolu; medeniyeti, ilerleyip yük
selmeyi amaç edinen bir gençlik” Xıx ve öyle olmalıdır.
I. Dünya Savaşı gibi büyük bir mücadelenin karanlığı 
içinde, gençliğini bir "ışık kaynağı” olarak görmek ve 
nihayet, bu duygu ve düşüncelerle zafere ulaşmak: 
Atatürk’ün büyüklüğünün ve ileri görüşlülüğünün bir 
başka seçkin delilidir.

Atatürk’ün üstün özelliklerinden birisi de, sosyal 
ve psikolojik bir realite olarak bizzat kendisinin daima 
genç kalmasını bilmesidir. İşte bütün bunlardan dola
yı, O; her işte, her zaman ve her yerde en çok gençliğe 
değer vermiş, Türk Milleti’nin bu büyük geleceğinin 
en mükemmel bir şekilde yetişip, ülkemize hayırlı, ba
şarılı hizmetler görmesini, ulaşılması gereken asd he
deflerin başmda saymıştır.

Bu bakımdan Türk Gençliği; Atatürkçü düşünce
nin ve onun canlı neticesi Atatürk İnkılâplarının, en 
önemli unsurudur. Bu hususta düşündüklerini ve his
settiklerini, daha 1919’da, "Biz herşeyi gençliğe bıra
kacağız... Geleceğin ümidi, ışıklı çiçekleri onlardır. 
Bütün ümidim gençliktedir. ’’3 diyerek en anlamlı şekilde 
özetleyen Atatürk, özellikle “millî şuur”; “millî anlayış, 
duyuş ve düşünüş” konusunda büyük bir dikkat ve titizlik 
göstermiş; Türk Gençliği’nin her zaman ve her yerde 
kendi millî benliğinin derin idraki içerisinde bulunması
nı, her an Türk olmanın şeref ve gururunu yaşamasını, 
vatan çocuklarının bir bütün halinde dost-düşman bütün 
dünyaya karşı bir "millî şahsiyet” vücuda getirmesini is
temiştir. “Millî şahsiyet”! kazanmanın yolu ise, “millî 
kültür" anlayışından geçer. Bunun da temelini, millî bir 
“dil" ve “tarih" düşüncesi oluşturur. İşte bu inançla, 
“Millî şuurun ayakta kalabilmesi ve uyanık bulunması 
için, dil ve tarih uğrunda çalışmaya mecburuz.” hükmü
nü veren Gâzi, ulaşılacak hedefi de: "Millî kültürümüzü, 
çağdaş medeniyet seviyesinin üstüne çıkaracağız.” ve 
“Millî kültürün her çığırda açılarak yükselmesini, Türk 
Cumhuriyeti'nin temel dileği olarak temin edeceğiz.’’4 
kararlı ifadesi ile bütün Türk Gençliği’ne açıkça gösterir.

Hiç şüphesiz; kendi öz benliğinin şuuruna erememiş, 
millî ruhtan, millî kültürden, kısacası “millî şahsiyet”den
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uzak bir gençlik; bütün bunların doğal bir sonucu olarak 
bilgisiz, görgüsüz, bilim ve sanat zevkinden mahrum 
“boşlukta bir gençlik” durumuna düşecektir ki, bu millet 
ve ülke için son derece tehlikelidir, acıdır. Atatürk, derin 
bilgisi ve engin sezgi “intuition” kabiliyeti ile gerçekçi 
ölçüler içerisinde Türk Gençliği’ne şu önemli mesajı ver
miştir:

“Sizler, yani Yeni Türkiye'nin genç evlâtları, yorulsa
nız dahi beni takip edeceksiniz. Dinlenmemek üzere yürü
meye karar verenler, asla ve asla yorulmazlar."

Türk Gençliği’nin, daima yolunda olması gereken 
Atatürkçü duyuş ve düşünüş, Atatürkçülük veya diğer 
adıyla Kemalizm; tamamiyle demokratik ölçüler içerisin
de realite’ у e ve rasyonalite' у e, yani gerçekçiliğe ve akıl
cılığa dayanır.

Atatürkçülük-Kemalizm, demokratiktir. Çünkü o, her 
türlü dogmatizmden, yani peşin hükümlerden, ön yargı
lardan ve demokratik olmayan totaliter anlayıştan uzak
tır. Atatürkçülük - Kemalizm, pragmatiktir (faydacıdır). 
Milletin hür, özgür iradesine saygılıdır ve demokrasi 
prensiplerini tam anlamıyla benimsemiş, temel hareket 
noktası kabul etmiştir.

Atatürkçülük-Kemalizm, realisttir. Çünkü hayalci ve 
gerçekleşmesi mümkün olmayan ütopik düşüncelere, gö
rüşlere yer vermez. Türk Milleti’nin ve bütün dünyanın, 
tarihî, coğrafî, siyasî, ekonomik, sosyal, kültürel, ve psi
kolojik gerçeklerinden hareketle, dün’ün tecrübelerinden, 
bilgi birikimlerinden faydalanarak bugün’ü ve yarın’ı 
plânlar, düzenler.

Atatürkçülük-Kemalizm, akılcıdır. Çünkü, akıl-dışı 
“irrasyonel” düşünce şekillerine, tutum ve davranışlara 
değer ve önem vermez. Müsbet görüşün, pozitif düşünce
nin ışığı altında olaylara yaklaşmayı, devlete, millete, kı
sacası bütün ülkeye ait her türlü probleme çözüm arama
yı, getirmeyi amaçlar.

İşte bütün bunlardan dolayı, gençlerin çok iyi bilmesi 
ve sahiplenmesi gereken Atatürkçülük-Kemalizm; tek bir 
kimsenin iradesine ve idaresine bağlı bütün otokratik yö
netimlere; Tann adına hüküm sürdüğünü ileri süren teok
ratik devlet şekline; insan şeref ve haysiyetini hiçe sayan 
Marksist ve Faşist anlayışlara; koyu bir ferdiyetçiliğe, in
sanın insan istismarına, sömürüsüne dayanan Kapita
lizm’^  yüce dinimizin getirdiği, sevgili Peygamberi
miz’in bildirdiği üstün değerleri, tarihi ve gelenekleri hi

çe sayarak devletin, milleti köle haline getirmesine ve 
zümre emperyalizmine yol açan Komünizm’t  şiddetle 
karşıdır.

Bu arada, yeri gelmişken Atatürk’ün din ve özellikle 
İslâmiyet hakkındaki görüşleri üzerinde duralım ve etra
fındaki bazı tereddütleri gidermek için, bu konuyu aça
lım:

Atatürk, mensubu olmakla şeref duyduğumuz yüce 
dinimiz İslâmiyet’in, daima ilerleyip yükselmeyi emretti
ğine; çağdaşlaşmanın, modernleşmenin ise asla dinsizlik 
olmadığına temasla ve çok çalışmamız gerektiği inancı 
içerisinde, şunları söyler:

“Kendi derecemizi bilelim, insaflı olalım. Neyi öğ
renmek lâzımsa, onu öğrenelim. Bize din de, Allah da bu
nu emrediyor.

"Büyük dinimiz, çalışmayanın insanlıkla ilgisi olma
dığını bildiriyor. Bazı kimseler asrî (modern-çağdaş) ol
mayı, kâfir olmak sanıyor. Asıl küfür (dinsizlik-imansız- 
lık), onların bu düşüncesidir.”

Öte yandan, “Insanlar, dünyaya kaderlerinde yazılı 
olduğu kadar yaşamak için gelmişlerdir.” diyerek, “ka
der'e olan bağlılığım ve Allah’a, Allah’ın yüce takdirine 
olan tam teslimiyetini dile getirir. Aynca, her türlü dinî i- 
nanç ve düşünceye de saygılı olmak gerektiğini, gene 
kendi sözleriyle, şöyle belirtir:

“Türkiye Cumhuriyeti'nde herkes Allah’a istediği gi
bi ibadet eder. Hiç kimseye dinî fikirlerinden dolayı bir
şey yapılmaz. Türk Cumhuriyeti’ nin resmî dini yoktur. 
Türkiye'de bir kimsenin fikirlerini, zorla başkalarına ka
bul ettirmeye kalkışacak kimse yoktur ve buna müsaade 
edilmez.”

Bu çerçevede, Atatürk; “din”i, her şeyden önce bir 
“vicdan işi” olarak kabul eder. Demokratik esaslar çerçe
vesinde, “herkesin istediğini düşünmek ve istediğine sa
hip olmak ve seçtiği bir dinin gereklerini yapmak ve yap
mamak hak ve hürriyetine sahip bulunduğunu, kimsenin 
fikrine ve vicdanına egemen olunamayacağını” vurgular.

Gene Atatürk, yüce dinimizin insanlara daima çalış
mayı, ilerleyip yükselmeyi emrettiği inancı içerisinde, İs
lâmiyet’in bütün temel prensiplerinin, yüce kitabımız Ku
ran'm  âyetlerinde olduğunu belirtir.

Sevgili peygamberimiz Hz. Muhammed’in, dünyanın 
en yüce ve eşsiz insanı olduğu gerçeğine de gönülden
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inanarak, “O, (HzMuhammed) Allah’ın birinci ve en bü
yük kuludur.”*

tarzında, Hz. Peygamber’e karşı beslediği derin hürmeti
ni ve bağlılığını, anlamlı bir şekilde dile getirir.

Atatürk; önce çocukluğundan#itibaren ailesinden ve 
özellikle annesinden; daha sonra da gençlik ve olgunluk 
yıllarında çok okuyarak, araştırarak, işin uzmanlarına, 
din bilginlerine sorarak seviyeli bir din kültürüne sahip 
olmuştur. Bunu bizzat kendi sözlerinde ve elyazısı ile no
tlarında açıkça görmek mümkündür.

Nitekim bu doğrultuda dini, insanlar için gerekli gö
rerek; İslâmiyet’in, son derece sağlam esaslara dayandı
ğını, ancak ne yazık ki yüzyıllardır ihmale uğradığını, sı
vaları dökülmüş bir binaya döndüğünü üzülerek belirtir. 
İslâmiyet’te olmayan birtakım hurafelerin; yani asılsız, 
uydurma hikâyelerin ve sözlerin kendisini zedelediğin
den yakınarak, şunları söyler:

"Din vardır ve lâzımdır. Temeli çok sağlam bir dini
miz var. Malzemesi iyi, fakat bina uzun asırlardır ihmale 
uğramış. Harçlar döküldükçe, yeni harç yapıp binayı tak
viye etme lüzumu duyulmamış. Aksine olarak, birçok ya
bancı unsur, tefsirler, hurafeler (yorumlar, uydurma hi
kâyeler) binayı daha fazla hırpalamış."6

Aynı çerçevedeki bir başka konuşmasında da, “Din 
lüzumlu bir kurumdur. Dinsiz milletlerin devamına imkân 
yoktur. Yalnız şurası var ki din, Allah ile kul arasındaki 
bağlılıktır. Softa sınıfının din simsarlığına (dini yozlaştır
masına, yüce dinimizin özünü, güzelliğini bozmasına, onu 
kendi çıkarlarına âlet etmesine) müsaade edilmemelidir. 
Dinden maddî menfaat temin edenler (çıkar sağlayan
lar), iğrenç kimselerdir. İşte biz bu duruma karşıyız ve 
buna müsaade etmiyoruz.”1 diyerek; dinin, millet hayatı
nın sürekliliği için gereğine işaret eder. Dini kendi siyasî, 
sosyal menfaatlerine âlet edenlere; çıkarları için kulla
nanlara duyduğu kin ve beslediği haklı öfkeyi, açıkça di
le getirir.

Birtakım bilgisiz, görgüsüz adamların; sevgili pey
gamberimiz Hz. Muhammed’i, o yüce ve eşsiz insanı 
“cezbeye tutulmuş, yani kendinden geçmiş sönük bir der
viş” gibi göstermelerine karşı ise; hiddetinin dozunu artı
rarak Hz. Peygamber’e olan büyük hürmeti ve içten bağ
lılığı ile aynen şunları söyler:

‘‘Bu gibi câhil adamlar, O’nun (Hz. Muhammed’in) 
yüksek şahsiyetini ve başarılarını asla kavrayamamışlar

dır. Anlamaktan da uzak görünüyorlar”*

Gene, Hz. peygamber için, “O’nun izinde bugün mil
yonlarca insan yürüyor. Benim, senin adın silinir, fakat 
sonuca kadar O, ölümsüzdür.”'’ açık hükmünü verir.

Münir Hayri Egeli’nin, bizzat yaşadığı şu olay da; 
Atatürk’ün, dinin gereği olan ibadeti yerine getirmek, an
cak asla taassuba, fanatizme yönelmemek konusundaki 
kararlılığının, açık bir delilini oluşturur:

"Atatürk için dinsiz diyenler oldu. Bunu bir moda i- 
miş gibi yayanlar vardı. Onun lâik anlayışını, dinsiz gibi 
göstermekte fayda bulanlar oldu. Halbuki Atatürk, yobaz 
aleyhtarı idi. Söze, başımdan geçen bir vak’ayı naklede
rek başlayalım:

Birgün Necip Ali O’na:

-Efendim, Münir Hayri namaz kılar, dedi.

En yakın bir dostumun beni bu şekilde takdim ettiğini 
gören beni sevmeyenler, şimdi kovulacağımı zannederek 
gülüştüler.

Atatürk’le aramıza şu konuşma geçti:

-Sahi mi?

-Evet Paşam.

-Niçin namaz kılıyorsun?

-Namaz kılınca, içimde bir huzur ve sükûn hissede
rim.

Atatürk, demin'gülenlere döndü:

-Batmak üzere olan bir gemide bulunsanız, her halde 
"yetiş Gâzi” demezsiniz, "Allah" dersiniz. Bundan tabiî 
ne olabilir?

Sonra bana döndü:

-Dünyadaki işlerine zarar getirmemek şartıyla nama
zını kıl, ama heykel de yap, resim de..”10

11 Şubat 1924 tarihli Tanin gazetesinde yer alan de
mecinde, yüce dinimizin akla aykırı gelen hiçbir yönünün 
bulunmadığından ve İslâmiyet’in, medeniyet yolunda 
ilerleyip yükselmemize asla engel olmadığından söz 
eder. O, milletçe daha sâde, doğal olunması yani her türlü 
fanatizmden, taassuptan, dar görüşlülükten, aşırı derece 
tutuculuktan uzak bulunarak; aydınlık gelecekle bütünle
şen bir çizgide, dindar yaşanması gerektiğine inanır. Bu 
nokta etrafında da şu açıklamada bulunur:

"Türk milleti daha dindar olmalıdır. Yani bütün sa
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deliği ile dindar olmalıdır, demek istiyorum. Dinimize, 
bizzat hakikate (gerçeğe) nasıl inanıyorsam, buna da öy
le inanıyorum. İslâmiyet akla aykırı, gelişmeye engel hiç 
bir şeyi içine almıyor.""

Dinimizin insanlara miskinliği, tembelliği, aşağılan
mayı değil, aksine ilerleyip yükselmeyi emir ve tavsiye 
ettiğini belirterek, "Bizim dinimiz, milletimize düşkün, 
zavallı ve aşağılık olmayı tavsiye etmez bilâkis Allah da, 
Peygamber de insanlann ve milletlerin izzet ve şerefini 
korumalarını emrediyor.”'2 der.

Atatürk 7 Şubat 1923 günü gerçekleşen Balıkesir ko
nuşmasında ise; şanı yüce A llah tan  ve O’nun sevgili 
Peygamberi Hz. Muhammed’den söze başlayarak; dini
mizin ana prensiplerinin, bütün esaslarının Kur’an âyetle
rinde bulunduğunu ve İslâmiyet’in insanlığa gelmiş son 
büyük din olduğunu şöyle açıklar:

“Ey millet, Allah birdir, şânı büyüktür. Allah’ın selâ
meti, bağışı ve hayrı üzerinize olsun. Peygamberimiz 
Efendimiz Hazretleri, Cenâb-ı Hak tarafından insanlara 
dinî hakikaten bildirmeye memur ve Resul olmuştur. İn
sanlara feyz ruhu vermiş olan dinimiz son dindir. Ekmel 
(en olgun) dindir. Çünkü dinimiz akla, mantığa, hakikate 
tamamen uyuyor.’’13

Bu konuda özetlemek gerekirse, Atatürk’e göre:

1. İnsanlar, sadece maddî tarafları, yani bedenleri, vü
cutları ile değil; manevî yönleri, inançları, dinleri ile de 
büyük değer ve önem taşırlar.

2. Bilgi ve inanç, insanları yüksek bir şekilde gelişti
rir, ilerletir.

3. İnsanların inanç bakımından bilgilenmeleri, rûhen 
yükselmeleri, ahlâk bakımından gelişmeleri için camile
rin vaaz ve nasihat yeri olan minberler, birer yüce ma
kamdır. Oralarda halkın aydınlatılması yolunda ona anla
yacağı dille seslenen, kendisini her bakımdan yetiştirmiş 
bilgili, görgülü din adamlarına ihtiyaç vardır. Böyle ay
dın kimseler tarafından halkımız, yüce dinimizi öğrene
rek yetişmeli, vücudu canlanıp, düşüncesi, ruhu saflaş
malı, imam kuvvetlenmelidir.

4. Aydın, halkın ihtiyaçlarına cevap verecek nitelikte 
bilgili, görgülü, her yönüyle örnek olacak tarzda din 
adamları yetiştirmek ise, Devlet’in başlıca görevlerinden
dir ve O’nun, bu yolda gayret gösterileceğine inancı tam
dır...

Bütün bunlarla bütünleşen bir çizgide, Atatürk’ün 
tam bir dikkat ve titizlikle üzerinde durduğu konulardan 
birisi de “lâiklik” ve “lâik cumhuriyet” ’dir. Lâiklik, akıl 
ve vicdan hürriyetinin; özgürlüğünün doğal bir sonucu
dur. Toplum içinde insanın, hür ve eşit yaşamasını sağla
yan bir faktördür. Bu çerçevede lâiklik; dinin, devletin, 
çeşitli kişi ve kuruluşların; akıl ve vicdan üzerinde İliç bir 
baskıda bulunmaması gerçeğine dayanır. Böylece, lâik 
cumhuriyet’in özünü de, birinin diğeri üzerinde şu veya 
bu şekilde müdahelede bulunmaması, baskı kurmaması 
oluşturur.

İşte onun içindir ki Atatürk tarafından 23 Nisan 
1920’de Türkiye Büyük Millet Meclisi açılarak, sadece 
dinî bir topluluk anlamını taşıyan “ümmet” kavramı, ye
rini; her inanç ve düşüncede insanı, kısacası bütün ulusu 
içine alan “m illet” kavramına bırakmıştır. 24 Nisan 
1920’de kabul edilen bir önerge ile “Türkiye Büyük Mil
let Meclisi’nin üstünde hiç bir kuvvet olmadığı ’nın kabu
lü ile “millî egemenlik" açıkça ilân edilmiştir.

1921 tarihli Teşkilât-ı Esasiye Kanunu (Anayasa) ile 
“Egemenliğin kayıtsız şartsız milletin olduğu" ilkesi ka
bul edilerek “egemenliğin kaynağını lâikleştirme yolunda 
bir adım daha at(ılmıştır) ."14

I Kasım 1922’de Türkiye Büyük Millet Meclisi’nin 
aldığı kaicJİa saltanat kaldırılmıştır. Böylece, Türk Mil- 
leti’nin egemenlik hakkını; kendi hür iradesi ile seçeceği 
temsilcileri vasıtasıyla Türkiye Büyük Millet Meclisi’nde 
kullanacağı bütün dünyaya ilân edilmiştir.

Bu şekilde devletin lâikleşmesini, daha soma sırasıyla 
hukukun laikleştirilmesi izledi.

Atatürk’ün, “Önemli olan nokta; adalet anlayışımızı, 
kanunlarımızı, adalet teşkilatımız, şimdiye kadar bizi bi
linçli, bilinçsiz etki altında bulunduran ve yüzyılımızın 
gereklerine uymayan bağlardan bir an önce kurtarmakta. 
Medeni hukuk, aile hukuku alanlarında takip edeceğimiz 
yol, ancak medeniyet yolu olacaktır.’’15 tarzındaki açıkla
maları doğrultusunda, aklı ve toplumun ihtiyaçlarını göz 
önünde tutarak Türk Hukuku’nun çağdaşlaştmlması ça
lışmalarına hız verildi. 8 Nisan 1924’de Şer’iye Mahke
meleri kapatıldı. 8 Mayıs 1928’de Borçlar Kanunu, 19 
Mayıs 1928’de Ticaret Kanunu, I Temmuz 1928’de Ceza 
Kanunu yürürlüğe girdi.

Hukukun lâikleştirilmesini eğitimin lâikleşmesi takip 
etti. Bu çerçevede de 1925’de çıkarılan 677 sayılı kanun
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la tekke ve zaviyeler kapatıldı, tarikatlar yasaklandı. 
Şeyhlik, babalık, dervişlik, müridlik,. halifelik vb. unvan
ların kullanılmasına son verildi. Medreseler kapatılarak, 
yerlerini mektepler aldı.

Atatürk’ün, I Mart 1923;de Türkiye Büyük Millet 
Meclisi’ni açış konuşmasında yer alan, “Memleket ço
cuklarının eşit şekilde ve ortak olarak elde etmeğe mec
bur oldukları ilim ve fenler vardır. Eğitim ve öğretimde 
birlik, toplumumuzun ilerlemesi ve yükselmesi açısından 
çok önemlidir.”'6 şeklindeki sözlerini takiben Meclis, 3 
Mart 1924’de Tevhid-i Tedrisat (Eğitimin Birleştirilme
si) kanununu kabul etti. Böylece, bütün Türk çocuklan
mn aym eğitim, öğretim programlan ile yetiştirilmesine 
başlanıldı.

Bunları; Kıyafet Kanunu, Kadm Hakları, Güzel Sa
natlar, Harf İnkılâbı, Saat, Ölçüler., gibi lâik anlayış 
doğrultusunda gerçekleştirilen inkılâplar izledi.'7

Nihayet, Atatürk; laikliğin, asla dinsizlik demek ol
madığım; sadece, inanca dayalı din ile dünya ve toplum 
konularım düzenlemeye yönelik devlet işlerini, birbirin
den ayırmak olduğunu ifade etti.

Bunu; “Bizim dinimiz için herkesin elinde bir ölçü 
vardır. Hangi şey akla, mantığa, halkın menfaatlerine 
uygundur; biliriz ki, o bizim dinimize de uygundur.'’'" ve, 
“Din, bir vicdan meselesidir. Herkes vicdanın emrine uy
makta serbesttir. Biz dine saygı gösteririz. Düşünüşe ve 
düşünceye karşı değiliz. Biz sadece din işlerini, devlet iş
leriyle karıştırmamaya çalışıyoruz.”19 diyerek, açık bir 
tarzda ortaya koydu.

Bütünüyle, millî egemenlik esaslarına dayanan Ata- 
türkçülük-Kemalizm; taşıdığı son derece reel (gerçekçi) 
ve rasyonel (akılcı) özelliklerle aktif, dinamik ve çağdaş 
bir düşünüş sistemidir. Elbette, böyle bir sistemin; millî 
ruhla, millî kültürle bütünleşmiş, bilim ve medeniyet an
layışını kendisine amaç edinmiş bir gençlikte hayat bul
ması ve Atatürk’ün gösterdiği hedefler doğrultusunda de
vamı çok doğaldır.

Çocuklarımızın ve gençlerimizin yetişmesinde oku
lun taşıdığı önemin büyüklüğü herkes tarafından çok iyi 
bilinen ve kabul edilen bir gerçektir. Bununla birlikte 
eğitimin asıl ve önce ailede başlaması, ailenin desteği, 
okulun ve gençlerin çabaları, sabır ve kararlılıkla çalış
maları ile bütünleşmesi hususu da gözardı edilmemelidir. 
Bunun, daha o yıllarda çok iyi farkında olan Atatürk,

“Gelecek için hazırlanan vatan evlâdlarına, hiç bir güç
lük karşısında yılmayarak tam bir sabır ve metanetle ça
lışmalarını vc.’ tahsil gören çocuklarımızın ana ve babala
rına da yavrularının tahsilinin tamamlanması için hiç bir 
fedâkârlıktan çekinmemelerini tavsiye ederim.”20 tarzında 
sentezci, birleştirici bir anlayışı benimsediğini açıkça dile 
getirmiştir.

Eğitim konusunda da, Kültür’ü; gençliğin ilerleyip, 
yükselme vasıtalarının başmda sayarak, “Kültür; oku
mak, anlamak, görebilmek, görebildiğinden mânâ çıkar
mak, düşünmek, zekâyı terbiye etmektir." diyen Atatürk; 
onu aynı zamanda, insanların hayatına ve çalışmalarına 
hâkim, egemen olan güç ve yeni şeyler ortaya koyabilme 
becerisi şeklinde görür ve devlet çizgisinde, “Türkiye 
Cumhuriyeti’nin temeli kültürdür."2' kesin hükmünü ve
rir.

Gençliğin, birer ferdi olarak büyük gurur duyması, if
tihar etmesi gerektiği M illeti ise, “dil, kültür, mefkûre 
(ideal, ülkü) birliği ile birbirine bağlı vatandaşların teş
kil ettiği siyasî ve sosyal hey’et"22olarak kabul edip, “Bü
yük şeyleri, yalnız büyük milletler yapar." cümlesinde, 
Türk Gençliği’ne; tarih boyunca hür yaşamış, bütün dün
yanın takdirini kazanmış ve Kurtuluş Savaşı ile bunu bir 
kere daha ispatlamış, gerçekten büyük bir milletin çocuk
ları olduğunu hatırlatmak ister.

Atatürk; “millet” ve “milliyet” gibi temel kavramların 
bütün Türk Gençliği tarafından iyi bilinmesi ve milliyet 
düşüncesinin dikkatle, özenle, titizlikle korunması ge
rektiği inancındadır. Çünkü O’na göre; “..tarih, hâdis
eler, bütün olup-bitenler ve gözle görülen her şey; insan
lar ve milletler arasında hep milliyetin hâkim (egemen) 
olduğunu göstermiştir.”21

Türk Gençliği başta olmak üzere, bütün bir millet 
olarak başarıya ulaşmamızın yolunu ise, şu satırlarında 
dile getirir:

“Millet ve biz yok, birlik halinde millet var. Biz ve 
millet ayrı ayrı şeyler değiliz. Ve şunu kesin olarak söyle
yelim ki, bir millet, varlığı ve bağımsızlığı için herşeye 
girişir ve bu gâye uğrunda her fedâkârlığı yaparsa, başa
rılı olmaması mümkün değildir. Elbette başarılı olur. Ba
şarılı olamaz ise, o ölmüş demektir. Şu hâlde millet ya
şadıkça ve her türlü fedâkârlıkta bulundukça başarılı ol
maması hatıra gelmez ve böyle birşey söz konusu ola
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Milliyetçiliğini, Türk Milleti’nden bütün insanlığa 
uzanan bir çizgide kabul ve ilân eden Atatürk, bunu da, 

biz öyle milliyetçileriz ki, bizimle işbirliği eden bütün 
milletlere hürmet ve riayet ederiz (uygunluk gösteririz). 
Bizim milliyetçiliğimiz, bencil ve gururlu bir milliyetçi
liktir değildir.”2'' diyerek, tam bir açıklıkla ortaya koyar.

Bir başka konuşmasında da, gençlerimize ve bütün 
milletimize; milliyetçiliğin özünü oluşturan millî benliğin 
idraki konusunda şu mesajı verir:

“Dünyanın bize hürmet etmesini istiyorsak, evvelâ biz 
kendi benliğimize ve milliyetimize bu hürmeti hissen, f i 
ilen bütün iş ve hareketlerimizde gösterelim.

“Bilelim ki, millî benliğini bilmeyen milletler başka 
milletlerin avıdır."26

İşte, bütün bunlarla birlikte; “Türk çocuğu, ecdadını 
(atalarını) tanıdıkça daha büyük işler yapmak için ken
dinde kuvvet bulacaktır.’’27 demek suretiyle de, gençleri
mize tarihimizi ve atalarımızı tanımalarının, bugünlerine 
ve geleceklerine yön vermede, güç bulmalarında ne kadar 
önemli olduğunu vurgular.

Büyük Kurtarıcı ve son müstakil Türk Devleti, genç 
Türkiye Cumhuriyeti’nin kurucusu yüce Atatürk; sadece, 
“kurtarmak” ve “kurmak” fonksiyonlarını yerine getir
mekle kalmamış; aynı zamanda bütün varlığını, varlığına 
adadığı aziz milletimizin geleceğini düşünmekten, o ge
lecek ile ilgili plân ve programlar hazırlamaktan da bir an 
olsun geri durmamıştır.

Yaptığı ve daha da yapmayı düşündüğü büyük işlerle; 
tarihî, siyasî, sosyal ve psikolojik şartları itibariyle dünya 
üzerinde bir eşine rastlanması mümkün olmayan seçkin 
hizmetlerle, kıymetini bugün dünden çok daha iyi hisset
tiren ve yarın da hissettirecek olan Atatürk; geleceğin en 
canlı, aktif güvencesi gördüğü Türk Gençliği’ne inanmış, 
güvenmiş ve bu anlayışla memleketi, büyük bir kalb hu
zuru içerisinde ona emanet etmiştir.

Tam dört bin senelik muazzam, tecrübe dolu tarihi
mizin tabiî bir neticesi ve kendisinin ayrılmaz bir parçası 
saydığı Türk Gençliği için beslediği işte bu sarsılmaz 
inancın, sonsuz güvenin anlamlı bir ifadesi olmak üzere 
Büyük Nutuk'un sonunu, “Türk Gençliği’ne Bıraktığım 
Emanet” başlığı altında şöyle tamamlar:

“Bugün vâsıl olduğumuz netice, asırlardan beri çeki
len millî musibetlerin intibâhı ve bu aziz vatanın, her kö

şesini sulayan kanların bedelidir."

“Bu neticeyi, Türk Gençliği’ne emanet ediyorum.”

Bu ifadeleri, dünya hitabet tarihi bakımından son de
rece önemli özellikler taşıyan “Gençliğe Hitabe”si takib 

eder.

Nitekim orada, sözlerine, “Ey Türk Gençliği! Birinci 
vazifen, Türk İstiklâlini, Türk Cumhuriyetini ilelebet mu
hafaza ve müdafaa etmektir." şeklinde başlayan Mustafa 
Kemal Paşa; tamamıyla realiteye ve onun, o nisbette has
sas durumuna dikkatleri çekerek, vatan evlâtlarını her za
man uyanık, aktif ve çalışkan olmaya çağırır. Çünkü, 
Türkiye Cumhuriyeti; ancak onunla bütünleşmiş, uğrun
da her türlü fedâkârlığa katlanmaya ve hattâ canını bile 
vermeye hazır, genç, dinç nesiller sayesinde ayakta dur
ma ve devam etme imkânına sahip olabilecektir.

Gençlik, devamlılık demektir. Devamlılık ise devlet 
varlığının, millet hayatının esasını teşkil ettiğine göre, 
daima ileriyi gören aziz Atatürk’ün gençlere bu derece 
inanmasının ve güvenmesinin asıl sebebi kendiliğinden 
ortaya çıkar. Onun için her Türk gencinin; millî ve mil
letlerarası plâtformlarda her zaman kendi millî benliğinin 
derin idraki içerisinde, Büyük Kurtarıcı’nın gösterdiği 
hedef ve prensipler doğrultusunda hareket etmesi, kat’iy
yen yabancı, zararlı ideolojilere sapmaksızın devletin, 
milletin birlik ve bütünlüğü yolunda üstün gayret göster
mesi, çok çalışması, dost ve düşmanını iyi tanıması, 
memleket içinde ve dışmda bulunabilecek hainlere karşı 
sürekli dikkatli, uyanık davaranması gerekir.

Bu da ancak her zaman bayrağma, dinine, diline, va
tanına, milletine, millî değerlerine, geleneklerine, göre
neklerine saygılı; insanına ve giderek bütün insanlığa 
karşı sevgi hisleri ile dolu; hiçbir karşılık beklemeksizin 
milletin varlığım, birliğini koruma, geliştirme, yüceltme 
azim ve karan içinde bulunan; vatandaşları ile kederde, 
tasada, kıvançta ortak olan, gerektiğinde vatanı için en 
aziz varlığı çalımı bile fedâdan çekinmeyen; dürüst, na
muslu, çalışkan, prensiplerine bağlı, bilgili, sağduyulu, 
samimî, ahlâk ve fazilet duygularına sahip; yeniliklere 
açık, milleti çağdaş medeniyet seviyesinin üstüne çıkar
ma heyecanı ile durmadan didinen, gayret gösteren nesil
ler yetiştirmekle ve böylece, -Atatürk’ün deyimi ile- “İs
tikbâlimizin teminatı olan gençlerimiz’’i emin ve güvenli 
bir tarzda, en mükemmel bir şekilde eğitmekle, bilgi sa
hibi etmekle ve bu yolda elden gelen bütün çabayı gös
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termekle mümkündür.

Bundan sonra, Atatürk’e göre gençlerimiz için hedef; 
bu konuda, her zaman ve her yerde dâima gâlip gelmek, 
olmalıdır. Bu inançla da, Tarsus’ta Gençler Yurdu’ndaki 
nutkunda şunları söyler:

“Muhterem gençler!

“Hayat, mücadeleden ibarettir. Bundan dolayı, ha
yatta yalnız iki şey vardır: Gâlip olmak, mağlûb olmak... 
Size, Türk Gençliği'ne terk ve tevdi ettiğimiz (bıraktığı
mız) vicdân emâneti, yalnız ve dâimâ gâlip olmaktır, emi
nim dâima gâlip olacaksınız.”

O’nun, Türk Gençliği’ne karşı beslediği sarsılmaz gü
venin ne kadar yerinde, isabetli olduğunu; Avrupa’da ce
reyan eden bir tek şu hadise bile, çok güzel ortaya koyar:

“Almanya'da üniversite gençleri, Hindenburg’un 
özel bir günü dolayısıyla kendisini tebrike giderler. Al
manlar’ın millî kahraman olarak selâmladıkları Mareşal 
Hindenburg’a gençlerin ziyareti için izin bekledikleri ha
ber verilince O, son derece anlamlı şekilde şöyle konu
şur:

-Hani gençlik? Ben Almanya'da böyle bir gençlik bil
miyorum. Onlar, gençliğin ne olduğunu öğrenmek isti
yorlarsa, Anadolu’ya gitsinler."

Hiç şüphesiz Atatürk’ün diğer devlet adamlarından 
ayrılan taraflarından birisi de; millî ruha bağlı, heyecan 
dolu, lâkin aklı rehber edinen, rasyonel, realist (akılcı, 
gerçekçi) ve dinamik bir gençlik vücuda getirmiş olması
dır.

Bütün bunları yalandan bilen bir insan sıfatıyle, Falih 
Rıfkı Bey’in, “Atatürk o mutlu adamdır ki, emaneti bağ
rına basacakları kendi eliyle yetiştirmeye vakit ve fırsat 
bulmuştur. Gençler sokaklardan aktığı zaman, başların 
dik duruşuna, gözlerin pek bakışına, göğüslerin er kaba
rışına dikkat ediniz. Sancak taşımakta, bir zafer türküsü 
çağırmaktadırlar. Atatürk’ün asıl ölmezliği, böyle ya- 
şanmasındadır." ve, “Yaşarken bütün ümidi gençlikte i- 
di. Bugün de tesellisi yeni Türk gençlerinin ideâline bağ
lılığı olduğuna şüphe yok. Türklüğü yıllardır sürüp giden 
manevî çöküntüden onlar kurtaracaklar.” şeklinde tesbit- 
leri, son derece yerindedir.

Türk Gençliği; Atatürk’e, İstiklâl ve Cumhuriyet’i ile 
birlikte, hür ve aydınlık fikirlerinden; bilim, kültür ve 
san’at değerlerine kadar çok şey borçlu olduğunu hiçbir

zaman unutmamalıdır. Çünkü, O emsalsiz dehâ, engin 
bilgisi ve sağduyusuyla, “Tarihi yaşadığımız gibi yazdık, 
fakat geleceği Cumhuriyet’e inananlara, koruyanlara ve 
yaşayanlara emânet etmek lâzımdır. Gençliği yetiştiriniz. 
Onlara ilim ve irfan veriniz, istikbâlin aydınlığına onlar
la kavuşacağız.” diyor ve gençlerimize olan tam güveni
ni, açıkça ortaya koyuyordu. Gençlerimizin de, her za
man bu güvene lâyık olmaya çalışmaları gerekmektedir.

Mâdem ki, devlet ve millet hayatında devamlılık 
esastır, o halde yapılacak iş; Atatürk’ün gösterdiği hedef
ler doğrultusunda, devamlılığı millî ölçüler içerisinde 
sağlayacak prensipleri benimsemek ve onlann titiz, ka
rarlı birer takipçisi, tatbikçisi olmaktır.

Bunun için de, gençlerimizin her türlü maddî ve ma
nevî fedâkârlıklar göze alınarak; yüksek bir medeniyet 
anlayışı ve millî kültür ideali doğrultusunda hür ve aydın
lık fikirlerle dopdolu, sağduyulu, hoşgörülü, ahlâk ve fa
zilet timsali insanlar olarak yetiştirilmesi, her zaman Ata
türkçülüğün vazgeçilmez prensipleri arasındadır.

İşte bu ideal etrafında, gençlerimizin üzerinde her za
man hassasiyetle durulması gereğine inanan Atatürk, 
“Yüksek ve inkılâpçı bir kültür seviyesine varmak için, 
önümüzdeki yıllarda daha çok emek vereceğiz. Müsbet 
ilimlerin temellerine dayanan, güzel san’atları seven, f i 
kir terbiyesinde olduğu kadar beden terbiyesinde de 
kabiliyeti artmış ve yükselmiş, faziletli, kudretli bir nesil 
yetiştirmek, ana siyasamızın (siyasilerimizin) açık dileği
dir." mesajı ile, gençlerimizde ideal birliğini sağlayan 
unsurlardan birinin de beden terbiyesi, yani spor olduğu
na işaret eder. Duyan, düşünen, akıl yolu ile iyiyi kötü
den, doğruyu yanlıştan, faydalıyı zararlıdan ayırabilen; 
bilim, kültür, san’at ve medeniyet yolunda memlekete 
hizmet edecek sağlam kafaların, ancak sağlam vücutlar
da bulunabileceği görüşünü çeşitli yer ve zamanlarda tek
rarlamış olması, bu bakımdan çok anlamlıdır. Çünkü, vü
cutça bir sakatlığı olmadığı halde aktiviteden, hareket ka
biliyetinden mahrum, uyuşuk, sünepe, tembel kimse
lerden; ileriye dönük, canlı, icatçı, yaratıcı fikirler, san’at 
eserleri, ilmî çalışmalar beklenemeyeceği ve böyleleri ile 
memleketin ilerleyip, yükselemeyeceği, yüksek ideallere 
doğru gidilemeyeceği sosyal ve psikolojik bir realitedir. 
O halde, bütün gençlerin fikir ve ahlâk terbiyesinde yük
selmek, hayat ve hadiseler hakkında doğru teşhisler ko
yabilmek, kendinden emin, azimli ve kararlı bir şahsiyete 
sahip olabilmek, aktif ve canlı bir bünyeye, yaratıcı bir
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zekâya, zengin bir hayâl gücüne sahip ve nihayet Kema
lizm’e tam anlamıyla ulaşabilmek için bedence sağlam 
bir yapıda olmaları, sistemli bir şekilde sporla ilgilenme
leri şarttır. Bütün bu maksatlarm gerçekleşmesi hususun
da da, idarecilere düşen iş; gençlerimizin beden terbiyele
rini sağlamak için, her türlü spora elverişli spor siteleri 
ile onunla aynı şekilde bütünleşmeye yönelik; zekâca ge
lişmelerini temin edecek, zengin kütüphaneleri ve dinlen
me, eğlence salonlarını içine alan kültür siteleri kurmak
tır. Ancak bu sayede; millî benliğine, ’kültürüne tam bir 
şuurla bağlı, mücadeleci, atılımcı, gönlü vatan ve millet 
sevgisiyle dopdolu, azimli, kararlı, attığı her adımın far
kında, dostunu, düşmanım çok iyi bilen, uyanık, tarihine, 
diline, dinine ve geleneklerine bağlı, geçmişin tecrübeleri 
ile o gününü ve geleceğini akıllı bir şekilde düzenleyen, 
çağdaş medeniyetin bütün imkânlarından faydalanıp, her 
güzel şeye lâyık aziz milletimizi daha da yükseltmeyi 
vazgeçilmez gâye kabul eden bir gençlik vücuda getirile
bileceği gerçeğini, idarecilerimizin dâima hatırda tutma
ları ve buna göre gençlerimize yönelik ciddî, rasyonel 
plân ve programlar hazırlamaları, onları bir an önce uy
gulamaya koymaları, mevcutları daha iyi bir şekilde re
alize ederek, istenilen ölçüde faydalı hâle sokmaları, ye
rinde olacaktır.

Politik, teknik ve ekonomik çalkantılar içerisinde bo
calayan bugünkü dünyamızda, son derece kritik bir coğ
rafî bölgede yer alan yurdumuzun tek güvencesi olarak 
Atatürk Gençliği’nin de; birbirine güvenmiş, inanmış, da
yanmış bilinçli bir bütün olarak; vatanın bölünmezliği, 
milletin istiklâli, Cumhuriyet’in devamlılığı için millî 
birlik ruhu etrafında kaynaşıp, kenetlenmesi, O’nun fikir 
ve inkılâplarının yılmaz bekçisi, dürüst, samimî ve çalış
kan olması, aziz milletimizin bilim, kültür ve san’atta da
ha da yükselip, çağdaş medeniyet seviyesinin üstüne çık
ması azim ve kararından bir an bile uzak durmaması şart
tır.
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Korkut Ata Etrafında 
Toplaştık...

Prof. Dr. Sadık TURAL

Atatürk Kültür Merkezi Başkanı

Değerli Bakanlar1, Kızılorda vilâyetinin pek de
ğerli Valisi2, benim de üye olmaktan gerçekten 
şeref duyduğum Bilimler Akademisi'nin pek 

değerli Başkanı3, çeşitli Türk yurtlarından bu toplantı
ya katılan âlimler ve Kazak soydaşlarım, hepinizi say
gıyla selâmlıyorum.

Bugün burada üç konu etrafında kısa kısa birkaç 
cümle söyleyip sizi geçmişle geleceğin ortasında birer 
şuur meş'alesi olmaya çağıracağım.

Hür Kazak bozkırlarının dünyaya hür doğan ço
cukları!

İnsanoğlunun geçmişini öğrenmesi, atalarıyla ilgili 
bilgi sahibi olması bir duyarlılıktır. Her bilgi bizde 
hem sebebi hem de sonucu bakımından bir duyarlılığa 
yol açar. Geçmişin bilgisi, ya tarih adı verilen ve bu 
yüzyılın son çeyreğinden itibaren bilim sayılan araştır
ma alanından veya tarihçinin kullandığı halde tarih 
saymadığı özel bir alandan gelir. Bu özel alana biraz
dan değineceğim. Ancak önce şu tarih bilgisi konusu
nu bir tamamlayalım. Tarihî bilgi o millete ait çeşitli 
kaynaklardan oluşan ve başka milletlerin kaynaklarıy
la desteklenen tartışmasız veya tartışması en aza inmiş 
bilgidir. Tarih bilgisi bizimle geçmiş arasına giren ve 
bizi köksüzlükten ve öksüzlükten kurtaran bilgidir. 
Tarih bilgisi şahidi olunmayan bir zamanın belge ni
telikli kaynaklarla desteklenerek tartışması az bilgi ha
line dönüştürülmesi anlamını taşır. Tarih bilgisi bir 
duyarlılık uyandırabilir. Fakat bu duyarlılığın bilince 
dönüşmesi gerekir. Bir insanın atalarının geçmişi ile 
ilgili tarih bilgisini bir duyarlılık sonunda istemesi ve
ya duyarlılığım zenginleştirmesi için en az 20 yaşında 
olması gerekir. Diğer taraftan bu tarih bilgisinin oluş
turduğu duyarlılığı bilince dönüştürmesi ise daha zor 
ve yaygın olmayan bir durumdur4.

İnsanları bir soya mensup olmanın duyarlılığına, o 
duyarlılığı da bir bilince dönüştürmeye imkân veren 
dünya ise, bilimsel tarih kitaplarından çok masallar, 
destanlar, efsaneler, menkıbeler, tiyatro eserleri, 
romanlar ve hikâyelerdir. Ö zellik le Türk Soylu 
Halklar gibi tarihini yazmakta neredeyse tembellik 
göstermiş insan toplulukları için, edebiyat dünyasına 
ait sözlü veya yazılı manzum veya nesirli eserler bü
yük önem kazanıyor.

Ataları ile ilgili bilgiye ulaşmakta zorluk çekme-
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yen ve onların yaptıklarını bir duyarlılığa dönüştürebi
len, o duyarlılığı da bilince taşıyabilen, bilinç haline 
getirebilen insanların millî benlik ve kimlik sahipliği 
tabiî bir sonuçtur. Yüce Atatürk'ün söylediği gibi,

"Türk çocuğu ecdadını (atalarını) tanıdıkça daha 
büyük işler yapmak için kendinde kuvvet bulacaktır."

Türk Soylu Halkların atalarını tanıması çok kolay 
değil. Bunun birinci engeli tarih bilgisi ve bilimi konu
sundaki tembellikleri demiştim. İkincisi Türk Soylu 
Halkların çok geniş bir coğrafyada, meselâ şu anda 7 
bağımsız devlet halinde ve bunun dışındakilerin ise 
çeşitli devletlerin içinde yaşıyor olmaları... Üçüncüsü 
ise, Türk Soylu Halkların, mutlak ortaklıklarının gös
tergesi olan bir duyarlılık ve bilinç oluşturma pınarı 
saydığımız masallarını, destanlarını, efsanelerini yete
rince derlememiş ve bu konuda gerekli araştırmaları 
yapmamış oluşlarıdır. Türk Soylu Halkların ortak dev
rinin sözlü gelenekte comokçı, cırav, akın, ozan, 
âşık, meddah, kıssahan, şehnâmehan gibi adlarla 
geçmişiyle ilgili tarihe ait gerçekleri gerçeğimsi (fic- 
tif, itibarî) hale dönüştürdüğünü biliyoruz. Bu metinle
rin kişiden kişiye, zamandan zamana, mekândan me
kâna değişe değişe aynı çekirdek ve aynı metinden 
doğmuş yeni metinler haline geldiğini görüyoruz; bu 
yeni metinlerin bir kısmı varyant adı verilen ana çe
kirdek ve kişileri aynı olabilen türden bir yapı taşıdığı 
gibi büsbütün farklılaşanlara5 da rastlıyoruz. Bunlar
dan birisi Dede Korkut Destanlarıdır.

Rivâyet (daha önceden duyulanı anlatma), tarih 
bilgisinin hem ilkel metodlarından biri, hem de kayna
ğıdır. Dinler tarihi ve özellikle İslâm tarihinin mühim 
kaynakları rivâyet niteliklidir. İslâm’ın Kur'an dışında 
kalan kaynakları, hem hadisler hem de hâdiseleri, rivâ
yet yoluyla bize ulaşır. Bu rivâyetlerin mukayeseli 
olarak olarak araştırılması tartışılmaz bilgiye götürü
cüdür. Ravilerin hafızaları ve kişilikleri çok mühimdir. 
İslâm tarihinin bu önemli özelliği gibi Türk tarihinin 
de bir önemli özelliği var: Dilden dile gelen geçmişe 
ait bilgilerin tarihî bilgiyle alâkası, comokçı, cırav, 
akın-akun, bahşı ozan, âşık isimlerini taşıyan, med
dah, kıssahan, destanhan gibi insanların hafızaları
nın, dile hâkimiyetlerinin, o dili edebîleştirmelerinin 
gücüne bağlı kalmıştır. Tarihçi denilince, siyasî veya 
askerî tarihi anlayan ve geniş bir kitle oluşturan insan

ların büyük bir kısmı, sosyal tarih veya kültür tarihi 
adını vereceğimiz bir tarih türünün çalışma muhake
mesi üzerinde düşünmemişlerdir.

Gerek Asya'da, gerekse Avrupa'da yaşayan Oğuz 
veya Kıpçak boylarına mensup Türk Soylu Halkların 
yazılı kaynakların veya belge nitelikli bilgilerin yeri
ne, destan (epos, cır, dassan, ölong), efsane (efsâne, 
rivâyet, anğız, ulamış, rovâyet)6, menkıbe (dinî hikâ
ye, dinî revâyet, gajâib hikâye, ulama kep), hikâye an
latarak tarihî bilgiyi7 hem bir sonraki nesle taşıdıkları
nı, hem de dilin ölmesine engel olduklarını biliyoruz. 
Bütün bunlara rağmen bu anlatımların komşu kültür
lerden etkilendiğini de görüyoruz. Asya'da Çin, Hint, 
İran ve Rus kültürlerinin bu türden metinlerinin bizi 
etkilediği gibi, Batı Asya ve Doğu Avrupa ile Anado
lu'daki Türk varlığının da Arap, Fars, Bizans ve şimdi
ki Avrupa ülkeleri ile etkileştiği söylenebilir. Bütün bu 
etki ve etkileşmelere oldukça direnebilmiş metinlerden 
biri ve belki de bazı açılardan birincisi Dede Korkut 
Destanlarıdır.

Dede Korkut Destanları Üydin atası Korkut etra
fında gelişen, 24 ayn epizottan oluşan en eski destan
larımızdan biridir. Bu destanın bugün elimizde bütü
nüyle manzum hali bulunmadığı gibi8, 15, yüzyıl için
de sözlü gelenekten metne geçirilen halinin de bir ala
na ait rivâyetlerin tespiti olduğunu rahatça söyleyebili
riz9 (Oğuz grubuyla ilgili rivayetler).

Dede Korkut metinlerinin eldeki nüshaları, ne ya
zık ki, eksiklidir. Dede Korkut Kitabı’nın bilinen ilk 
yazması, Dresden Krallık Kütüphanesi’nde, Fleischer 
Külliyatı, 86 numaradadır. İkincisi, Berlin Krallık Kü
tüphanesinde 203 numarada kayıtlıdır. Üçüncüsü, Va
tikan Kütüphanesi’nde, Türkçe yazmalar arasında 102 
numarada kayıtlıdır.10 Benim şimdi bu noktada iki id
diam var: Birinci iddiam, benden önce de ifade edil
miştir. Ben sadece tekrar edeceğim: Oğuzlar 24 boy
dur. Kıpçak-Kuman grubu da öyle. Bu hikâyelerin 24 
tane olması gerekir. İkincisi, epik karakterli bu metin
lerin 10, yüzyıldan sonra Oğuz grubu lehçeleriyle ve 
Kıpçak grubu lehçeleriyle olmak üzere iki ayrı kolda 
anlatılıp yaşatıldığını düşünüyorum. Bu iki iddiamın 
henüz delili niteliğini taşıyan bir şeye ra s tlam a d ık .

Dede Korkut'un eldeki metinlerinden her ikisi üze
rinde de çalışmalar yapıldı. İlk yayın K ilisen in  Dres-
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den nüshası neşridir." Filolojik tetkik Muharrem Er
gin12 tarafından, etnografik, yarı filolojik, yarı edebî 
inceleme Orhan Şâik13 tarafından, etnoloji ve tarih iliş
kileri Fahrettin Kırzıoğlu ve Faruk Sümer14 tarafından, 
metin tahlili ise Mehmet Kaplan15 tarafından derinle
mesine ve genişlemesine yapıldı. Pek tabiî Türk yurt
larında da bazılarının sadece adım bildiğimiz, bazıları
nın içinde ne olduğundan haberdar olduğumuz araştır
malar bulunmaktadır. Burada övünerek ve sevinerek 
söyleyeyim ki, Atatürk Kültür Merkezi'nin bir proje
sinde görev alan Prof.Dr. Akademik Şakir İbrayev 
Türkiye'de 15 gün önce yapılan IV. M illetlerarası 
Türk Kültürü Kongresi'nde Korkut Ata'nın Türklerin 
eski dini Şamanlıkla ilgisini ortaya koydu. Bu konuda 
bir kitabının da yayma hazır olduğunu biliyorum.

Üçüncü meselemiz bu destanların ne söylediğidir. 
Sirderya boyunda onun mezarı ile bu Bozkır'da dola
şan ruhunun verdiği manevî iklimden beslenen Kazak 
halkı! Ne diyor biliyor musunuz, bu elinizdeki Dede 
Korkut eposunun 12 epizotu?

Korkut Ata bu eposlardan her birinin hem anlatıcı
sı hem de eserin içine girip rol alıcısı, geçmişi ve gele
ceği bilicisidir. Dedem Korkut’un veya metni bize ta
şıyan ataların yahut bu epizotların bize söylediği 5 pa
ragrafa, evet şu 5 paragrafa, taşınabilir:

I. Bir yaradan var, yeri göğü yaratıp donatan; can
lıyı cansızı öz yapısına göre oluşturan... Yaratan ve 
yarattıklarına yaradılış sebebine yabancılaşmaması 
için kurallar koyanın adı, Allah. Kişilerden Allahsız 
olmak isteyenler çıkar, çıkmıştır. İnsan toplumlarından 
veya milletlerinden, Allahsız olan bulunmaz, bulun
mayacaktır. Ey, bu epizotları okuyan! Allah'a inan, Al
lah’ım unutma!

II. İnsanın insan olmaya uygun davranışlar göster
mesini, hayvanlaşmaktan ve bitkileşmekten korkarak 
başka insanların saygı, Allah'ın sevgi duyduğu bir var
lık olmasını sağlayıcı kurallara ahlâk denir. Ahlâk din 
kaynaklıdır. Dinler ise bir kültürün içine taşınarak ob- 
jektivize olurlar. Kültürün içine taşınmış, objektivize 
olmuş ahlâka töre denir veya törenin büyük bir kısmı 
ahlâkı korumaya çalışır. Siz erkekler - kadınlar olarak 
birbirinize ve sizden doğan çocuklarınıza ve komşula
rınıza ve bağlı olduğunuz millete, elinden, dilinden ve 
belinden emin olunan insanlar iseniz, ahlâklısınız. Ba

na göre, Dede Korkut Destanlarının en karakteristik ve 
dünya destanları içerisinde hiç görmediğimiz yönü ka- 
dın-erkek ilişkilerinde ahlâkı gözetmesidir. Dede Kor
kut Destanları (epizotları) tek kadmlılığı (monogami) 
esas alan, aileyi savunan ve kadını bir şehvet aracı ola
rak görmeyen yapısıyla dünyanın tamsa, eğer bir tam
sa, hayranlık duyacağı yüksek bir ahlâk örneğidir. Ey 
Türk Soylu Halklar! Bu epizotları okurken töreni, yani 
ahlakını unutma!

III. Ağaç köküne, at bile geldiği önceki nesillere 
saygı gösterir: Kökünün üstünde yükselmemiş ağaca, 
ırkına yaslanmamış ata rastlanmamıştır. İnsanların ise 
akalan, ataları olur. Atalarımız bizim hem fizik var
lığımızın devamını, hem de tarihî özelliklerimizin süre 
gelmesini sağlarlar. Ey bu destan parçalarını okuyan! 
Atalarının güzel işlerine sahip çık... Atalarını yaşa ve 
yaşat... Atalarını unutma!

IV. Dil, insanlar arasında anlaşmayı sağlayan, te
meli bilinmeyen zamanlarda atılmış, coğrafyanın ve 
zamanın az çok değişikliklerle bir sonraki nesle taşıdı
ğı kültür yüklenicisi ve tarihî varlık göstergesidir. Dil, 
duygumuzdaki, hayalimizdeki, düşüncemizdeki, dav
ranışım ızdaki ince m im arinin kelim eye dönüşmüş 
dünyasıdır. Sevgimizi, nefretimizi, öfkemizi, duamızı 
ve küfrümüzü, o dil aracılığıyla kurar, zenginleştirir, 
günlük hayatımızı bu dille geliştiririz. Ey bu destanları 
okuyan! Diline sahip çık... Dilinin imkânlarını bil... 
Dilini sev... Dilini koru... Dilini unutma!

V. Milletleri bir coğrafyanın içinde yoğuran toprak 
parçasına yurt veya vatan denir. Türklerin vatana 
verdikleri anlam ata ruhlarının bulunduğu, ata k ad a 
nyla sulanmış topraktır. Ey Kazaklar! Yedibuçuk mil
yon olduğunuz söyleniyor. Bu yalandır, yahut yanlış
tır! Bu topraklara altındaki 75 milyonu bu sayıya ilâ
ve edin... Ve Dede Korkut'a kulak verin:

Ey bu destanları okuyan Türk Soylu Halkların ço
cukları, torunlarım! Bu yurtlara, bu topraklara sahip 
olun... Bu yurtlarda, bu topraklarda b irb irin izi barış 
içinde, komşularınızla barış içinde, bağımsızca ve 
esenlik içinde ömür sürün. Ben Dede Korkut Atanızı 
ve bu topraklarda sizin nüfusunuza dahil olduğumu da 
unutmayın'6...

Hepinizi hünnet ve muhabbetle selâmlayan beni de 
unutmayın...
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DİPNOTLAR

* Prof. Dr. Sadık Turaiuı, 11-14 Kasım 1997 günlerinde Kaza
kistan’ııı Kızılorda şehrinde düzenlenen ve 40’i aşkın bildi
rinin sunulduğu “Korkut ve Türk Alemi Uluslararası ilmî Te
orik Konferansı"nda yaptıkları konuşmanın metnidir.

1. Bu toplantıya Türkiye'den Devlel Bakanı Sayın Prof. Dr. A- 
lıad ANDİCAN ile Kazakistan Bilim, Sağlık ve Kültür Bakanı 
Sayın Kırımbek KOŞERBAYEV katılmışlardır.

2. Kızılorda Hâkimi (Valisi) Sayın Saparbayev Berdibeğ.

3. Prof. Dr. Akademik A. Nisanbayev, “Korkut ve Türk Alemi 
Uluslararası İlim Teorik Konferansı" Komitesi Başkanı.

4. Sadık Tural, "Tarihî Gerçeğin E debilm esine Dair Notlar", 
Edebiyat Bilimine Katkılar, Ankara 1993, s. 69-78.

5. Dede Korkul’ıııı sözlü gelenekte yaşayıp gitmesinin sonucun
da yeni yeni metinler oluştu. Bu metinlerden Anadolu saha
sındaki varyantlaşmular üzerinde bir değerli etüd yapıldı: 
Metin Ekici, Dede Korkut Tesirinde Teşekkül Eden Halk Hi
kâyeleri, A. K. M. Yayını, Ankara 1995.

6. Bundan 27 yıl önce bir yazı yazmış ve yayınlamıştık. Türk 
Kültürü dergisinde çıktığı zaman akademik hayata intisab et
meyi düşündürecek kadar iltifatlara sebep olan bu yazı (Ka
şını 1969’da teslim edilmiş, Nisan 1970’de Türk Kültürü der
gisinde yayınlanmıştır.) için bkz., “Millî Destanlarımız Üzeri
ne" , Edebiyat Bilimine Katkılar, Ankara 1993, s. 215-231. 
Ayrıca bkz.. Şükrü Elçiıı, “Türk Dilinde Destan Kelimesi ve 
Mefhumu”, Halk Edebiyatı Araştırmaları, cilt I, ll. Baskı, 
Ankara 1997.

7. Fuat Köprülü, Edebiyat Araştırmaları, T. T. K. Yayını, Anka
ra 1996, s. 54-71; s. 362-364.

8. Destanlar çekirdek metnin nakli sırasında manzum bir karak
ter kazanırlar. Ne yazık ki, Dede Korkut Destanları nazma 
geçtiği sırada nazımlı haliyle metiııleştirilmemiştir. Belki di
ğer destanların ana manzum metinle ilişkileri ortaya konabi
lirse, bu problem çözülecektir. Ancak övünerek ve sevinerek 
söylenebilir ki, Türkiyeli şairlerden Niyazi Geııçosmanoğlu 
(1928) Salur Kazan Boyu (Epizodu)ııu nazma çekmiş ve ya
yınlamıştır. Bkz., Dede Korkud’dan Salur Kazan Destanı, İs
tanbul 1976, 158 sayfa.

9. Dede Korkut Destanlarının kahraman adlarına bakarak özel
likle Kıpçak-Kuman boylarında farklılaşmış hallerini görmek
teyiz. Alıp Manaş, Alp Manas, Alpamış, Alpamışa, Alpanııs, 
Alıpmemşen, Peyrek, Pöyıek, Bamsı Beyıek adlarının ayın is
min dağılmaya bağlı, sözlü gelenekte yaşamaktan doğan fark
lılaşmalar olduğunu söyleyenlere biz de katılıyoruz. Bu konu
da ayrıca bkz., Metin Ergün, Altay Türklerinin Kahramanlık 
Destanî Alıp Manaş, Konya 1997; Ali Duymaz, Bir Destan 
Kahramanı Salur Kazan, İstanbul 1997.

10. Orhan Şaik Gökyay, Dedem Korkud’un Kitabı, İstanbul 
1973, s. /-V'/.

11. Kilisli Muallim Rıfat (Bilge), Kitâb-ı Dede Korkut Alâ Lisân- 
I T d if e-i O güzün, İstanbul 1916.

12. Muharrem Ergin, Dede Korkut Kitabı I, Giriş -  Metin-Faksi- 
mile, T.T.K., Ankara 1958; Dede Korkut Kitabı II, İndeks- 
Graıner, T.Т.К. ankara 1963; Dede Korkut Kitabı, Boğaziçi 
Yayını, İstanbul 1981 (4. Baskı).

13. O. Şaik Gökyay, Dedem Korkud’un Kitabı, İstanbul 1973.

14. Fahrettin Kırzıoğlu, Dede Korkut Oğuznâmeleri: I.Kitap, 
(M Ö. 149-MS. 429 Eski Oğuzlar), İstanbul 1952, s. 54-57, 
Faruk Sümer, Oğuzlar (Türkmenler), Tarihleri, Boy Teşki
latı, Destanları, 2. bs., bkz., “Sir-Derya Oğuzları", (s. 26- 
60); “Destanlar" (s. 373-422), Ankara 1972.

15. Mehmet Kaplan, Türk Edebiyatı Araştırmaları, CilI III, Tip 
Tahlilleri, İstanbul 1985.

16. Gerçekten Türk Soylu Halklar onu unutmadılar. Kazaklar, 
Devlet Başkanı Nursultan NAZARBAYEV’in Dede Korkut için 
çıkardığı özel bir kanun ile “Korkut ve Türk Alemi’’ konulu 
uluslararası toplantıyı yaptılar (11-14 Kasım 1997). Kızılorda 
şehrinde yapılan konferansın sonunda şu 8 maddelik karar 
kabul edildi:

“1- Korkut Ata mirasını araştırıp toplamak amacıyla bü
tün ortak Türkî dildeş memleketlerde halkların âlimlerinin ve 
felsefecilerinin. Korkut bilimcilerinin gücünü birleştirmek. 2- 
Korkut Ata’ ııııı vatanı SİR boyunca “Korkut Ata İlmî Araştır
ma Merkezi" kurup, müze açmak. 3-Kızılorda bölgesi halkı
nın Korkut Ata ya yeniden anıt yapmak, onu bütün insanların 
ziyaret edeceği kutsal yere çevirmek yönündeki çalışmalarını 
desteklemek, bu çalışmayı daha fazla genişlettirmek, bütün 
Türkî dildeş halkların başkanlarınai bilgisine sunmak. 4- 
Korkut A ta’ııııı mirasını anaokullarına kadar bütün orta ve 
yüksek okulların programlarına koymak, bu amacı program 
kuralları ve plânlamayla yerine getirmek. 5. Kızılorda bölge
sindeki Korkut Ata Gumanitarlık Üniversitesi’nin Tarih, Dil 
ve Edebiyat Fakültelerinin başarılı öğrencilerine “Korkut A- 
ta” adında bir burs vermeyi ve bunun gibi görevleri başka 
soylu Türkî memleketlerdeki yüksek okullara teklif etmek. 6. 
“Korkut ve Türk Alemi Uluslararası İlmi - Teorik Konferan
sı" na katılanların konuşmalarını bütün soylu Türkî memleket
lerin halklarına iletmek. 7. Önceden komiteyi “Korkut ve 
Türk Alemi Uluslararası İlmi - Teorik Konferansı"ııııı malû
matlarının kitap olarak çıkarılmasını görevlendirmek. 8. Soy
lu Türk halklarının dostluğunu artırmak, dilini, tarihini, filo
zof^, sını, medeniyetini ve ilmini, siyasetini geliştirmesine kat
kıda bulunan meşhur kahramanlara teşekkür etmek için ülke
ler arası “Turan" madalyonu olmasını belirterek bıı soylu 
Türkî memleketlerin başkalarının nazarına sunmak. "

Bu konferansın hemen arkasından Azerbaycan halkı, 
Devlet Başkanı ALIYEV’ in çıkardığı kanuna bağlı olarak 
“Uluslararası Dede Korkut Konferansı"m toplayacak (4-11 
Aralık 1997). Bu satırların yazarı orada "Dede Korkut Des
tanlarında Aile" başlıklı bir tebliğ sunacak (Biz katılamadık 
Adı geçen tebliğimiz A.K.M. Sekreteri İmran Baba tarafından 
okundu ve metin Türk Dili dergisinin Ocak 1998 sayısında 
yayınlandı).
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Hukuk, Türk Kültürünün 
Ayrılmaz Bir Parçasıdır

Zeki HAFIZOĞULLARI

Atatürk Kültür Merkezi 
Asıl Üyesi

A.K.M. olarak 75 yıl önce kurulmuş bulunan millî 
cumhuriyetin lâik, demokratik hukuk devleti halinde 
yaşaması için araştırmalar yapıyor ve yaptırıyoruz. 
Bilim Kurulu üyelerimizden Sayın Süleyman Kazmaz 
önce Bilim Kurulu’nda sözlü olarak ifade ettiği bir is
teğini daha sonra proje halinde sunmuştur. Bu güzel 
projeyle  ilg ili o larak Bilim  Kurulu üyelerim izden  
Prof.Dr. Zeki Hafızoğulları’nın yazmış bulundukları 
raporu, kamuoyunun zaman zaman tartıştığı birçok 
m ese leye  ceva p  te şk il e ttiğ i ve ta r tışm a la r ı 
zenginleştirmesi düşüncesiyle olduğu gibi yayınlamak 
kararı aldık.

Saygılarımızla,

BİLGE YAYIN KURULU

Sayın Süleyman Kazm az’ın “Türk Hukukunun 
Kaynaklarının Araştırılması ve Halk Hukuk Bel
geliği Kurulması Projesi” başlıklı proje teklif ya

zısı incelenmiştir.

1. Yazarın bugün ülkemizde yürürlükte bulunan 
hukuk düzeninin “millî bir hukuk” olmadığı düşünce
sine katılmak mümkün değildir.

Ülkemizdeki hukuk düzeni, tarihin şiddetle zorun
lu kıldığı bir “hukuk devrimi” sonunda oluşmuş bulu
nan “demokratik, lâik, sosyal bir hukuk devleti” düze- 
nindedir.

Bu hukuk düzeninin kuralları, ülkenin her tarafın
da, hiç bir ayırım gözetilmeden, en azından 70 yıldan 
bu yana, kesintisiz, nizasız ve fasılasız uygulanagel- 
mektedir.

Bu süre içerisinde, “doktrin” yanında, külliyatlı 
miktarda “emsal kararları”, “genel kurul kararlan”, 
“içtihadı birleştirme kararlan” oluşmuş, böylece Lo
zan Barışı’yla kurulmuş olan “millî devletin” “millî 
hukuku” yaratılmış olmaktadır. Bugün, hukukumuz, 
kaynağını Kurtuluş Savaşı’nın “millî egemenlik” ilke
sinden alan millî hukuktur.

2. Türkiye Cumhuriyeti Devleti’nin hukuk düzeni
nin, Selçuklu Devleti ve Osmanlı İmparatorluğu hu
kuk düzenlerinden, “hukukun genel teorisi”, “hukukun 
temel ilkeleri”, “modern lâik hukuk düzenlerinin ya
rattığı münferit müesseseler” yönünden alabileceği her 
hangi bir “ilke”, “düşünce tarzı”, “yöntem”, “sistem” 
“kurum” mevcut bulunmamaktadır; çünkü, Osmanlı 
İmparatorluğu “feodal-teokratik veya teosantirik” bir 
toplum/hukuk/devlet yapısına sahiptir. Oysa Türkiye 
Cumhuriyeti Devleti’nin hukuku lâik-demokratik bir 
hukuk düzenidir. Bu karşıt hukuk düzenlerinin karşı
lıklı birbirlerini etkilemesi tabiatları icabı mümkün de
ğildir; çünkü, lâik hukuk düzenleri, teokratik hukuk 
düzenlerini yıkarak ortaya çıkmışlardır.

Tanzimat döneminde yürürlüğe konmuş bulunan 
bazı kanunlardan etkilenmiş olunması, o döneme ait 
bazı kanunlann halen bugün de yürürlükte olması, yu
karıda belirtilen hususu tekzîb etmemekte, tersine te- 
yid etmektedir. Şöyle ki, yapıldığı esnada bugün yü
rürlükte bulunan Ceza Kanunu’nu etkileyen kanun 
1853 yılında kısmen, 1856 yılında tamamen tercüme 
edilerek yürürlüğe konmuş olan Fransız Napolyon Ka
nunu “Lâik Fransız hukuk düzeninin” bir ceza kanu
nudur. Bugün yürürlükte bulunan “Memurin Muhake-
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matı Hakkında Muvakkat Kanun” Cumhuriyetin nite
likleriyle ters düşmemektedir, çünkü, Osmanlı Devle
tinde “Devlet Şûrası” oluşturulduktan sonra yapılmış 
bir kanundur.

3. Hukuk devrimi gerçekleştirilirken, tabiatının ge
reği o larak, O sm anlı feodal-teokratik  top lum /hu
kuk/devlet düzeninin hiç bir ilkesine itibar edilmemiş, 
ancak ülkede halk arasrnda mevcut “örf ve âdet kural
ları” İzmir İktisat Kongresi’nde özlenen “modem ha
yat” ile bağdaştığı ölçüde göz önüne alınmış, dola
yısiyle olabilirlikleri olanlar hukuk düzenine ithal 
edilmiştir. Öte yandan, Türk Medenî Kanunu’nun I. 
maddesi ile hukuk düzeninin yapısına ithal edilmemiş 
olup da somut bir uyuşmazlığın çözümünde işe yara- 
yabilen “örf ve adet” “kanun”dan sonra hukukun kay
nağı haline getirilmiştir. Böyle olunca, feodal-teokra
tik veya teosantrik hukukî tezahürler hariç, Türk top
lumunda ortaya çıkmış olan ve modem hayatla bağda
şır bulunan tüm davranış kuralları ya bir hukuk kuralı
na ithal edilmiştir, ya da örf ve âdet olarak hukukun 
aslî kaynağı olmuştur.

O halde, Hukuk Devrimi, “Türk Halkının yaşama 
biçimini” kurduğu hukuk düzeninde dışlamış değildir. 
Türk hukuk düzeninden dışlanmış olan şey, “Teokra
tik toplumsal yaşama biçimidir.” Bu iki şey birbirin
den farklıdır. Zaten “teokratik toplumsal yaşama biçi
mini” istemek, aslında, dolaylı olarak, teokratik top
lum/devlet/hukuk düzenini istemektir. Böyle bir dü
zen, tüm anayasalarımızın temel ilkesi olan ve Anaya
sanın değiştirilmesi bile teklif edilemeyen I., 2. ve 3. 
maddesi karşısında mümkün bulunmamaktadır.

4. “Halk hukuku” terimi belki de “sosyolojik bir 
kavram” ifade etmektedir. Hukukta “halk hukuku” di
ye bir kavram yoktur. Amerikan “Realist Okulunun”, 
“Tarihçi Okulun”, bugün “Postmodemistlerin” “halkın 
kendi bünyesinde kendiliğinden oluşan beşerî davranış 
kurallarına uyulması düşüncesi”, gerek “örfî hukuk 
düzenlerinde” ve gerekse “kodifike edilmiş hukuk dü
zenlerinde” , “Devletin hukuku yanında” örf ve âdetin, 
hukukun kaynağı olmasını ifade etmektedir. Ancak bu 
düşünceler, “feodal - teokratik yaşam tarzlarım” asla 
“halkın hukuku” saymamışlardır.

Tanzimat döneminde, bir yandan lâik hukuk dü
zenlerinden “Resepsiyon faaliyeti” gerçekleştirilirken, 
öte yandan herkesçe uyulan kendi örf ve âdetlerimiz 
“Kodifike faaliyeti” ile kanunlaştırılmak istenmiştir. 
“Mecelle” böyle bir faaliyetin ürünüdür. Ancak, bu fa

aliyet başanlı olamamış, feodal-teokratik Osmanlı ya
şama tarzından uygar, modem bir hukuk düzeni yara
tılamamıştır. Uygar, modem hukuk düzeninin ifadesi 
lâik-demokratik hukuk düzeninin tesisi, Türkiye Cum
huriyeti’ne nasip olmuştur.

O halde, modern bir hukuk düzenini oluşturmada 
“halk hukukundan yararlanmak düşüncesi” bir fantazi 
olmaktan ileri gitmemekte ve pratik bir değer ifade et
memektedir.

5. Türkiye Cumhuriyeti Devleti’nin hukuk düzeni 
“Jüstinyanus” zamanında “kodifike” edilen örfî Roma 
hukuku düzeninden çok ilerdedir. Amerikan, Fransa 
İhtilalleri ile “tarih yeni bir başlangıç noktası” kazanır
ken, dolayısiyle gerek Anglo-Amerikan ülkelerinde, 
gerekse Kıta Avrupasında “lâik toplum/hukuk/devlet 
düzenleri” oluşturulurken Tarihçi Okulun düşüncele
rinden yararlanılmıştır. Bugün, Türk hukuk düzeninin 
oluşturulmasında eski Türk Devletinin “hukuk gele
neklerinden” alınabilecek bir şeyin olduğunu iddia et
mek oldukça zordur ve hattâ im kânsızdır; çünkü, 
Türklerin “feodal-teokratik toplum/hukuk/devlet dü
zenlerini” kabulüyle birlikte, kendi “şamanist top
lum/hukuk/devlet düzenleri” kökten ortadan kalkmış, 
kalkmış olan bu hukuk düzeninin yerine geçen hukuk 
düzenine asırlarca hiçbir etkisi olmamıştır. Bugün eski 
Türklerdeki davranış kurallarının toplanması, incelen
mesi, geçmişin bir bilgisi olmadan öte, her hangi bir 
anlam ifade etmemektedir.

Ancak, bugün, bir “Türk Âlemi” ortaya çıkmıştır. 
Bu âlemin önemli hukuk meseleleri bulunmaktadır. 
Biz bu büyük âlemin tarihî, kültürel, coğrafî, organik 
bir parçası isek ve böyle kalmak istiyorsak, bu âlemi 
hür, bayındır, gönençli kılmak, bu âlemi oluşturan 
devletleri birbirine her konuda destek çıkarmak isti
yorsak, en az “diller” arasında olduğu kadar hukuk dü
zenleri arasında da bir eşgüdümü gerçekleştirmeye 
katkıda bulunmak zorundayız. Bu âlemde “hukuku”, 
tüm diğer beşerî faaliyetlerin içinde cereyan ettiği bir 
deniz haline getiremezsek, “hayalin” ötesinde başanlı 
bir iş yapmamış oluruz. Bugün dünün ihmalinin veba
lini yaşıyoruz; yannın vebalini yaşamak istemiyorsak, 
Türk Dünyasını/Âlemini oluşturan devletlerin hukuk 
düzenlerini incelemek, geliştirmek, bu düzenler ara
sında bir eşgüdümü sağlamak zorundayız.

Hukuk bir ortak kültürdür. Atatürk Kültür Merkezi 
Türk Âleminde oluşmakta olan bu ortak kültüre ortak 
bilimsel araştırmalar, seminerler, paneller, toplantılar
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vs. yapmak suretiyle katkıda bulunmalıdır. Bunun sağ
lanması için, en başta Atatürk Kültür Merkezi bünye
sinde bir “Hukuk Araştırma Kolu” kurulmalı, kolun 
bünyesinde yeterli sayıda “hukukçu üye” bulundurul
malıdır.

6. Lâik-demokratik toplum/hukuk/devlet düzenleri 
bir kültürdür. Bugün, uygar toplumların kabul ettiği 
“siyasal yaşam” tarzı, lâik-demokratik toplum düzeni
nin geliştirdiği ferdî-toplumsal yaşam tarzlarıdır. Söz 
konusu yaşam tarzları, yüzlerce yıllık bir çabanın ürü
nüdür. Türk hukukçusunun bağımsız düşünmesini, dü
şünce üretmesini, düşüncenin ifadesi olacak eserlere, 
deneyimlere doğrudan doğruya ulaşılmasını istiyorsak, 
bu eserleri ve deneyimleri dilimize kazandırmak zo
rundayız.

Ü lkem izde böyle bir tecrübe yapılm ıştır. Maj- 
no’nun "Ceza Kanunu Şerhi”, Von Tur’un “Borçlar 
Hukuku Kitabı” Türkçeye çevrilmiştir. Bu eserler ha
len hukukçularımızın başvuru kitabıdır. Ancak, hangi 
elin marifetiyse, bu işe devam edilmemiş, Türk hukuk
çusunun bağımsız düşünmesi yolları engellenmiştir.

Öte yandan, bu konuda ülkemizde üretilen eserleri, 
Türk Âlemine taşımak ve “ortaklaşa düşünme” alış
kanlıklarını sağlamak zorundayız. Bunun yolu, öteki 
uygar ülkelerin yaptığı gibi, hukukun temel eserlerini 
dilim ize kazandırm ak, dilim izde yazılm ış eserleri 
Türk Âlemine taşımaktır. Bu büyük faaliyeti yürümek
te, Atatürk Kültür Merkezi, güvenilir, üstün, bilimsel 
objektifliği olan önemli bir anayasal araç konumunda
dır.

7. Sayın Süleyman Kazmaz, sunduğu projeyle, en 
azından tartışmayı başlatmıştır. Gerçekten, “Cumhuri
yet dönemi” hukuk düzenini bir kültür ürünü olarak 
araştırmak, incelemek ve yaymak bugün bir zorun
luluktur. Bu konuda tartışmayı başlatan ve ilk adımı 
atan değerli üyemize teşekkür etmenin gerektiği inan
cındayım.

Saygılarımla,

Prof. Dr. Zeki Hafızoğlulları 
Kurul Üyesi

1993 yılının 

hiltüи Türk Dünyasına 

hayırlı ve и'диг/и olmasını, 

yeni yılda 

Türk Kültürüne sahip çıkanların

birbirlerine
daha çok yakınlaşmasını diliyoruz.

B/LÇE УАУIN KOKULU
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Dede Korkut Kitabı
ve

Sözlü Gelenek*

Yard. Doç. Dr. Metin EKİCİ

Ege Üni. Edeb. Fak.
Halk Bilimi Anabilim Dalı 

Öğretim Üyesi

Avrupalı ve Amerikalı araştırmacıların son iki- 
yüz yıla yakın bir zamandan beri en fazla tartış
tıkları konulardan birisi de sözlü ve yazılı ede

biyat arasındaki ilişkidir. Yazının bulunmasından beri 
mevcut olan yazılı metinlerin sözlü gelenek üzerinde 
etkisi olup olmadığı, sözlü gelenekte yazılı metinler
den ve yazılı metinlerde sözlü gelenek yaratmaların
dan faydalanılıp faydalanılmadığı hep tartışılmıştır. 
İçinde bulunduğumuz yüzyıl içinde alevlenen bu tar
tışmalar özellikle Homer ve eserleri, İlyada ve Odys
sey etrafında yoğunlaşmıştır. Bazı araştırmacılar bu 
eserlerin Homer tarafından bir ilhama bağlı olarak ya
zıldıklarım ve daha sonra sözlü gelenek tarafından bu 
eserlerden faydalanıldığını iddia ederken, Millman 
Parry ve Albert B. Lord başta olmak üzere diğer pek 
çok araştırmacı da Türk sözlü yaratmalarından Manas 
başta olmak üzere çeşitli ülkelerin sözlü geleneklerin
den örnekler vermek suretiyle Homer’in eserlerinin ilk 
olarak sözlü gelenekte uzunca bir süre anlatılıp, zen
ginleştikten soma, Homer tarafından toplanıp yazıya 
geçirildiklerini iddia etmekte ve bunu ispatlamak için 
de destanların yapı bakımından incelenmesi esasına 
dayanan “Sözlü Teori” (The Oral Theory) adını ver
dikleri teoriyle bu görüşlerini ispata çalışmaktadırlar.

Batılı araştırmacıların Homer’in eserleri hakkında
ki bu tartışmaları sürüp giderken, Türk edebiyatının en 
önemli bir klasiği olan Dede Korkut Kitabı ve onun ih
tiva ettiği anlatmaların tartışmasız bir şekilde sözlü ge
lenekten derlenip, yazıya geçirildiği konusunda araş
tırmacılar hemfikirdir. Biz bu incelememizde Dede 
Korkut K itabı'nm bu az tartışılan yönü, yani kitabın 
sözlü gelenekle ilgisi üzerinde durmak istiyoruz. Dede

Korkut Kitabı’mn hem anlatım tekniği ve kurgusu ba
kımından, hem de ihtiva ettiği anlatmaların muhteva
larının sözlü gelenekle bir ilgileri olup olmadığını, bu 
ilginin nasıl bir özellik gösterdiğini, günümüz sözlü 
gelenekleri için Dede Korkut Kitabı'nm önemini orta
ya koymayı çalışacağız.

Dede Korkut Kitabı'nın sözlü gelenekle ilgisi me
selesine geçmeden önce kitabın nüshaları ve bazı özel
likleri hakkında kısa bir bilgi vermeyi burada uygun 
buluyoruz. Dede Korkut Kitabı'nm bilinen ilk nüshası
19, yüzyıl başlarında (1815’te) Dresden (Almanya) 
Millî Kütüphanesinde H. F. von Diez tarafından gün 
ışığına çıkarılmış olup, bu nüsha “Kitab-ı Dedem Kor
kut” adını taşımaktadır. Yazarı ve yazıya geçiriliş tari
hi belli olmayan bu nüsha bir giriş ve on iki destan-hi- 
kâye ihtiva etmektedir. Kitabın ikinci nüshası ise 20, 
yüzyıl ortalarında (1950’de) Ettore Rossi tarafından 
Vatikan Kütüphanesi’nde ortaya çıkarılmış olup, “Hi- 
kâyet-i Oğuznâme-i Kazan Beg ve Gayri" admı taşır. 
Bu ikinci nüsha Dresden nüshasından daha eksik olup, 
Vatikan nüshasmda Dresden nüshasında mevcut olan 
giriş kışımı ve hikâyelerden birisi de yanm olmak üze
re anlatmalardan sadece altısı yer almaktadır.

Yukanda adlan verilen her iki nüshada da ne yazar 
adı, ne de yazıldıkları tarih hakkında hiç bir kayıt yok
tur. Ancak bugüne kadar yapılan dil, muhteva ve tarih 
araştırmaları sonucunda ve özellikle de Faruk Sümer, 
Muharrem Ergin ve Orhan Şâik Gökyay gibi bilim 
adamlarının yaptıkları araştırma ve incelemeler netice
sinde her iki nüshanın da 15.-16. yüzyılda yazıya geçi
rilmiş olabileceklerini ve muhtemelen her iki nüshanın 
da kaynağı olan daha orijinal bir nüshadan kopya edil
miş olabilecekleri Dede Korkut a ra ş tırm ac ı^  tarafın
dan kabul edilmektedir.

Kitap 15.-16. yüzyılda yazıya geçirilmiş olmakla 
birlikte, içinde yer alan on iki anlatmanın konuları iti
bariyle bu yüzyıldan çok daha önceye 9.-10. yüzyıllara 
kadar geri götürülmektedir. Kitapta yer alan anlatma
lar ve girişteki veciz sözler incelendiğinde, kitapta an
latılan Oğuz Türkleri’nin daha henüz Anadolu'yu yurt 
edinmedikleri ve İslâmiyeti de yeni kabul ettikleri an
laşılmaktadır. Kitabın giriş kısmında Dede Korkut’un 
kim olduğu kısaca tanıtıldıktan sonra, onun veciz söz
lerine yer verilmektedir. Kitabın sözlü gelenekle ilgisi 
daha ilk aşamada bu veciz sözlerde açıkça görülür.
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Kitaptaki bu sözlerin çoğu günümüz Türk boylarının 
sözlü geleneklerinde atasözü olarak hâlâ yaşamakta
dır.

Kitapta yer alan on iki hikâyenin konuları bakı
mından dağılımları ise şöyledir: Dokuz hikâye Müslü
man Oğuz Türkleri’nin, Hristiyan Bizans Devleti’nin 
bir parçası olan Trabzon Tekfuru ve yine Hristiyan 
Gürcülerle olan mücadelelerini ve bu mücadelelerde 
kahramanlık gösteren Oğuz beylerinin hayatlarını ko
nu eder. Yine bu dokuz anlatma arasında yer alan 
“Kam Püre Oğlu Bamsı Beyrek” ve “Kanlı Koca Oğlu 
Kan Turalı” anlatmaları hem düşmanla mücadeleyi, 
hem de aşk konularını işlemelerini bakımından olduk
ça enteresan iki anlatmadır. Kalan üç anlatma ise, mi
tolojik, olağanüstü ve dinî varlıklarla Oğuz kahraman
larının mücadele ve ilişkilerine ve aynca Oğuz Türkle
rinin kendi aralarındaki mücadelelere yer verilmiştir. 
“Basat’ın Tepegözü Öldürmesi” anlatmasında Oğuz 
kahramanı Basat’ın olağanüstü bir güce sahip olan mi
tolojik Tepegöz’ü nasıl öldürdüğü anlatılırken, “Deli 
Dumrul” adlı anlatmada ise ölüm meleği Azrail’e kar
şı gelen Deli Dumrul’un yaptığı yanlışı düzeltmek için 
başvurduğu çareler dile getirilir. Kitapta son hikâye 
olan ve “Dış Oğuz’un İç Oğuz’a Ayaklanması ve Bey- 
rek’in Öldürülmesi” adım taşıyan anlatmada ise Oğuz 
Türkleri’nin kendi iç mücadeleleri konu edilir.

Burada kısaca tanıtmaya çalıştığımız Dede Korkut 
Kitabı ve çeşitli Türk boylarının günümüzde sahip ol
duktan sözlü gelenekler arasındaki ilginin incelenme
si, Türk boylarının günümüzde sahip olduğu çok canlı 
sözlü geleneklerin eskiden ne gibi özellikler taşıdığı, 
zaman içinde bu geleneklerde meydana gelen gelişme
lerin ortaya çıkarılması ve günümüzde şekillerinin da
ha iyi anlaşılması bakımından oldukça önemlidir.

Dede Korkut Kitabı'nm sözlü gelenekle ilgisini e- 
sas olarak şekil ve muhteva olmak üzere iki bakımdan 
incelemek yerinde olacaktır. Bunlardan şekil bahsi al
tında kitaptaki destan-hikâyelerin anlatım tekniği, ki
tabın kurgusu ve nazım-nesir kanşık olma gibi özellik
ler incelenirken, muhteva bakımından anlatıcıların 
kimliği, sahip olduklan anlatma şartları ve çevreyle il
gili olarak kitapta sunulan bilgiler yanında, kitapta yer 
alan anlatmaların günümüzde yaşamakta olan çeşitli 
destan ve hikâyelerle konu, epizot veya motif seviye
sindeki paralellikleri ve benzerlikleri incelenecektir.

Dede K orkut K ita b ın d a k i  anlatım  tekniği bize 
Türklerin hem eski dönemlerdeki destan anlatım tek
niğini gösterirken, hem de günümüz sözlü anlatımının 
daha iyi anlaşılması imkânını verir. Kitaptaki destan- 
hikâyeler genellikle üçüncü şahıs ağzından anlatılır. 
Kahramanların karşılıklı konuşmalarına geçileği sıra
da veya “soylama” adı alan bir şiir söyleyecek olmala- 
n  durumunda ise, üçüncü şahsın yapmakta olduğu an
latımda, birden şahıs değiştirilip, birinci şahıs tanıtıl
dıktan sonra şiirlere yer verilir. Kitabın tamamındaki 
destan-hikâyeler bu yapıyı hiç bozmadan takip eder. 
Bu özellik kitabın giriş kısmındaki veciz sözler için de 
geçerlidir. Burada Dede Korkut tanıtılırken üçüncü 
şahsın ağzmdan başlayıp aym şahsın ağzından devam 
eden anlatımda, Dede Korkut’un kendi özlü sözlerine 
sıra geldiğinde tıpkı şiir kısımlarında olduğu gibi, söz 
birinci şahsa, yani Dede Korkut’a bırakılır. Bu anlatım 
tekniği günümüz destan ve hikâye anlatımında bütün 
Türk boylarında aynen muhafaza edilmektedir. Dede 
Korkut K itab ında gördüğümüz “Görelim hanum ne 
soylamış?”, “Görelim lıanum ne söyler” ifadesi, he
men bu ifadenin sonrasında yer alan şiir kısımlara bir 
giriş olduğu gibi, okuyucuya da anlatımın nesirden, 
nazıma geçeceğini belirtmek için kullanılan bir kalıp 
ifadedir. Her ne kadar tam olarak her şiirin başında be
lirtilmemiş olsa da, kitapta muhtelif vesilelerle adı ge
çen ve “kopuz” adını alan bir müzik âletinin bu şiirle
rin söylenmesine eşlik ettiği açıktır. Bu anlatım tekni
ğinin günümüz Türk boylan arasında hâlâ aynen mu
hafaza edildiğini göstermek için bir örnek verelim. Biz 
böyle bir karşılaştırma için elimizde bulunan Köroğlu 
anlatm alarının çeşitli Türk boylarından; Anadolu, 
Azeri ve Türkmen anlatıcılarından derlenmiş metinleri 
seçtik. Köroğlu’nun Anadolu sahası kolları içinde yer 
alan “Köroğlu’nun Dağıstan-Derbent Seferi ve Oğlu 
Hasan Bey” kolu Âşık Ali Rıza Ezgi tarafından anlatı
lırken, Köroğlu’na Derbent Paşası’nın huzurunda ken
disine oraya ne için geldiği sorulduğunda şöyle cevap 
verdiği belirtilir:

“Benim sazımı getirin. Size derdimi sazımla deyim. 
Anlaşılan siz derdimi dilimden anlamayacaksınız. Ba 
kalım burda Köroğlu derdini nasıl anlatır."

Köroğlu’nun Türkmen versiyonunda ise sık sık gö
rülen şu ifade yine aynı şekilde karşımıza çıkar:

"... bir, baş (beş) kelime söz aydar gerek, gör-bag,
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neme cliyyar”

Yine Köroğlu’nun Azerbaycan versiyonunda da 
benzeri pek çok örnek mevcuttur;

Sonra la’nat şeytana deyip, aldı sazı; görak na
dedi...”

K arşılaştırm alardan da anlaşılacağı üzere Türk 
Dünyasının çeşitli sözlü gelenekleri ile bundan dört- 
beş yüzyıl önce yazıya geçirilip, ondan çok daha önce
si sözlü gelenekler hakkında bilgi veren Dede Korkut 
K itabındaki yapı arasında hemen hiç fark yoktur.

Kitaptaki destan-hikâyeler nazım, nesir karışık ola
rak anlatılmış olmakla birlikte nesir kısımların da naz
ma çok yakın bir nesir olduğu ve yer yer tamamen bir 
nazım havasında verildiğini söyleyebiliriz. İlk şeklini 
Dede Korkut Kitabı'nda gördüğümüz bu anlatım şekli 
de günümüz Anadolu, Azerbaycan ve Türkmen destan 
ve hikâye anlatımının temel bir özelliğidir. Bazı araş
tırmacılar bu tür bir anlatımın ilk defa Dede Korkut 
Kitabı'nda ortaya çıkmasını kitabın epik dönemle ro
man dönemi ortasında yazıya geçirilmiş olmasıyla il
gili görür ve Dede Korkut Kitabı'mn sözlü gelenekteki 
bu önemli gelişmeyi ortaya koyması bakımından ayn 
bir önemi olduğunu kabul ederler.

Dede Korkut K itabı'm n  kuruluş şekli de oldukça 
önemli bir şekil arzeder. Kitabın yazıldığı kabul edilen 
15.-16. yüzyıllar İslâmî Türk şiirinin ve özellikle de 
“Divan Şiiri” adını verdiğimiz klasik Türk şiirinin ol
dukça geliştiği ve zirvede olduğu bir dönemdir. Bu dö
nemde divan şairlerinin şiirlerini topladıkları divanla
rın giriş kısımlarına benzer bir girişin Dede Korkut Ki
tab ında  da divan yazma geleneğinin neticesi olarak 
düşünülebilirse de, kitaptaki bu giriş kısmı gerek konu 
ve gerekse anlatım tarzı bakımından divanlardan daha 
çok, destan ve hikâye anlatımında âşıkların takip ettiği 
yol olan ve Anadolu’da “Döşeme” adı verilen hikâye 
anlatımındaki başlangıcı, ön hazırlığı andırmaktadır. 
Eğer kitaptaki giriş böyle bir gelenek takip edilerek 
verilmişse, günümüz sözlü destan ve hikâye anlatım 
geleneğindeki hazırlık kısmının köklerinin oldukça es
ki bir geleneğe dayandığını söyleyebiliriz.

Kitapta yer alan on iki anlatmanın farklı Oğuz bey
lerinin maceralarını konu ediyor olması her anlatma
nın kendi içinde bir bütünlük sağlamaktadır. Ancak 
hemen her anlatmada mevcut olan Hanlar Hanı Bayın

dır Han, Salur Kazan, Dede Korkut gibi Oğuz boyu
nun önde gelen karakterleri ve her anlatmanın başlan
gıç ve bitiş yeri olan “Oğuz Yurdu” veya “Oğuz Eli” 
ve yine anlatmalann çoğunda aynı düşmanın yer alma
sı gibi hususlar, kitabın içindeki bütün anlatmaların 
ortak özellikleri olarak dikkat çeker. Bu özellikler sa
dece kitapta tekrar edilen unsurlar olarak yer almaz, 
aynı zamanda kitaba ikinci bir bütünlük kazandırır, 
yani hikâyelerin hepsi ortak bir daire içinde yer alır. 
Bu tür bir kurguyu biz Köroğlu dairesinde görmekte
yiz. Türk Dünyasının pek çok yerinde bilinmekte olan 
Köroğlu anlatmaları; anlatıcı, dinleyici, yer ve zama
nın durumuna göre bazen tek tek kollar halinde anlatı- 
labilirken, uygun durumlarda Köroğlu ve keleşlerinin 
farklı maceralanndan oluşan bir kollar bütünü halinde 
anlatılmaktadır. Köroğlu’nda da her kol tek başına bir 
bütünlük arzettiği gibi, başta Köroğlu’nun kendisi ve 
atı olmak üzere, kollann başlangıç ve bitiş yeri olan 
Çamlıbel ve Köroğlu’nun kurmuş olduğu belli bir dü
zen hemen her kolda ortak bir özellik olarak karşımıza 
çıkar. İşte bu durum bütün kollar arasında ikinci bir 
bütünlük sağlar. Bu ikinci bütünlük sayesinde çeşitli 
“Köroğlu daireleri”nden bahsedebiliyoruz. Sözlü gele
nekte anlatıcı ve anlatıcının sahip olduğu şartlar ve 
çevre (context) ile ilgili olduğunu düşündüğümüz bu 
durumun ilk defa Dede Korkut Kitabı'nda verilmiş ol
ması, bize bu geleneğin de oldukça eski dönemlere u- 
laştığını gösterir. Bu özellik ikinci bir durumla daha 
yakından ilgilidir. Böyle kendi içinde parçalara ayrıla
bilme ve her parçanın hem kendi içinde bir bütünlük 
arzetmesi, hem de biraraya geldiklerinde ikinci bir bü
tüne vücut verme özelliği bir parça çıkarıldığında ki
tap genelindeki bütünlüğü bozmuyorsa, ki kitabın Va
tikan nüshası altı anlatmayı ihtiva etmesine rağmen 
hâlâ bir bütünlük arzetmektedir. Buradan hareketle bi
zim, Dede Korkut Kitabı'mn  mevcut nüshalarında yer 
alan anlatmalardan çok daha fazla anlatmalar olduğu
nu varsaymamız yanlış olmasa gerektir. Bir başka ifa
deyle, Dede Korkut K itabındaki anlatmalar daha ön
ceki dönemlerde sayı olarak on ikiden çok daha fazla 
sayıda anlatmalardan oluşan bir bütünün parçalan ola
bilir. Kitabın ihtiva ettiği anlatma sayısının çok daha 
fazla olması gerektiği görüşünü Muharrem Ergin de 
şöyle ifade eder: “...eğer her hikâyenin bir Oğuz kah
ramanı için düzenlendiği düşünülürse, kitapta adı ge-
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gen ve başarılarından çeşitli sıfatlarla bahsedilen kah
ramanlar için de hikâyeler olmalıydı. Belki de onlar 
daha orijinal bir yazmada mevcuttu.”

Kitabm şekil bakımından sözlü gelenekle ilgisi ge
nel olarak bu şekilde özetlenebilirken, onun muhteva
sının sözlü gelenekle ilgisi ise çok daha geniş olup, 
hem eski Türk sözlü geleneği hakkında bilgi vermesi, 
hem de günümüzdeki Türk sözlü geleneklerinin araştı
rılması ve incelenmesindeki yeri ve önemi tartışma ka
bul etmeyecek kadar açık ve nettir. Kitap muhteva ba
kımından bize eski sözlü geleneğin yaratıcıları, anlatı
cıları ve devam ettiricileriyle, onların kullandıkları 
musiki aletleri, onların toplumdaki yerleri ve destan ve 
hikâye anlatımında takip ettikleri yollar hakkında ol
dukça önemli bilgiler verir. Yine kitabm içinde yer 
alan on iki anlatmanın muhtevasının günümüz Türk 
Dünyası sözlü geleneklerinde yaşayan çeşitli destan ve 
hikâyelerle bazan bir anlatma bütünü, bazan da bir 
epizot veya m otif seviyesinde olan paralellikleri ve 
benzerlikleri, yaşayan sözlü destan ve hikâyelerin in
celenmesinde oldukça zengin bir kaynak olarak karşı
mıza çıkar.

Başta Dede Korkut kendisi olmak üzere, eski dö
nem Türk hayatında “Ozan” adındaki destan-hikâye 
anlatıcılarının Türk liderlerinin huzurlarında bir “da
nışman” olarak ve Türk toplum hayatında “bilici, yar
dım edici” olarak yer aldıkları kitabm hem giriş kıs
mında, hem de kitaptaki hemen her anlatmada tekrar 
verilmektedir. Bu bilgiler sayesinde eski Türk inanç 
sisteminin temsilcileri olan Şamanlarla, günümüz des
tan ve hikâye anlatıcıları arasında bir bağ kurabiliyo
ruz. Batıda yaşayan Türk boyları arasında bu eski i- 
nanç sisteminin temsilcileri kalmamış ve onların bir 
uzantısı olan âşık-hikâyeci anlatıcı ve söyleyiciler eski 
mesleğin sadece bir kısmını ifa etmekle yetiniyor olsa
lar bile, onların bazı özellikleri, meselâ kendilerinin 
mesleğe başlamalarında gördüklerini söyledikleri “rü
ya motifi” ve aynı motif yapısının anlattıkları destan 
ve hikâyelere de taşınmış olması, bize Dede Korkut 
K itabı'nda sunulan temel yapılardan birisi olup, şa- 
manların mesleğe başlamalarıyla ilgili bir husustur. 
Diğer taraftan Orta Asya’nın bazı bölgelerinde yaşa
yan Türk boyları arasında, özellikle de Altay Türkleri 
arasında, Dede Korkut Kitabı'nda çok geniş izleri gö
rülen eski inanç sisteminin temsilcileri hâlâ mevcut.

Eski Türk hayatında destan ve hikâye anlatıcıları
nın yani ozanların sahip oldukları hikâye anlatma şart 
ve çevresi hakkında Dede Korkut Kitabı'nda bize su
nulan bilgiler arasında yer alan, bu kişilerin Türk yö
neticilerinin yanlarında sahip oldukları sosyal statü ve 
konum da üzerinde durulması gereken bir başka hu
sustur. Kitapta çok geniş şekilde tasvir edilen ozanla
rın bu konumu,,Türk Dünyasının hemen her yerinde 
daha yakın bir zamana kadar görülen, destan ve hika
yelerin yöneticilerin huzurlarında anlatılması, destan, 
hikâye anlatan bu kişilerin oldukça geniş bir bilgi ve 
tecrübeye sahip olup, bundan dolayı yöneticilere da
nışmanlık görevi yapmaları özelliği Dede Korkut Kita
b ında  bahsedilen eski bir gelenektir. Benzeri özellik 
Orta Asya Türkleri’nde daha yakın zamana kadar ya
şamaktaydı ve yönetici olan “Emir” ve “Han”larm sa
raylarında jırav ve bahşılar hem danışmanlık, hem de 
destan ve hikâye anlatıcılığı vazifelerini ifa etmektey
diler.

Dede Korkut Kitabı'ndsı adı geçen ozanların kul
landığı bir musiki âleti olan “Kopuz”, her ne kadar 
Batı Türkleri’nin sözlü destan ve hikâye anlatım gele
neğinde sazla yer değiştirm iş olsa bile, Orta Asya 
Türk boyları arasında hâlâ bir musikî âleti olarak kul
lanılmaktadır. Destan ve hikâyelerin bir musikî âleti 
eşliğinde anlatılması veya terennüm edilmesi ve günü
müz sözlü anlatma geleneğinde de aynı hususun de
vam etmesi, bize Dede Korkut Kitabı tarafından eski 
ve yeni destan, hikâye anlatma şartlan hakkında veri
len önemli bilgilerdendir.

Dede Korkut Kitabı'nm  muhteva bakımından sözlü 
gelenekle bir başka noktada oluşan ilgisinin ise, kitap
ta yer alan anlatmaların muhtevalanyla ilgili olduğunu 
söylemiştik.

Yapmış olduğumuz bir araştırmada Dede Korkut 
Kitabı'nda yer alan anlatmaların günümüz sözlü gele
neğinde hâlâ canlı bir şekilde anlatılan hikâyelerle 
olan benzerlikleri üzerinde durduk. Bu incelememiz 
sonucunda Dede Korkut Kitabı'nda en eski şeklini tes
bit ettiğimiz çeşitli özelliklerin, çağdaş sözlü gelenek
lerimizde var olduğu ortaya çıktı. Bu özelliklerin ba
şmda Türk destan ve hikâye anlatımında zaman ve 
mekânın kullanılmasıyla başlayan, hemen her anlat
mada ortak bir “hazırlık” kısmı yer alır. İnceleme ko
nusu ettiğimiz sözlü gelenekten derlenmiş “Âşık Ga
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rip” gibi Türk Dünyasında çok geniş bir alana yayıl
mış bir hikâyenin ana konusunun Dede Korkut Kita
b ı’ ndaki anlatmalarla hemen hemen aynı olduğunu 
tesbit ettik. Yine incelememiz dışmda kalan ve çeşitli 
Türk boyları arasrnda bilinmekte ve anlatılmakta olan 
Alpamış destanî da başta kahramanın ismi, Alpamış, 
olmak üzere ana konusu itibariyle Dede Korkut Kita
b ında  yer alan anlatmalarla benzerlik ve ilişkilere sa
hiptir.

Dede K orkut K ita b ın d a k i  anlatm alardan olan 
“Kam Püre Oğlu Bamsı Beyrek” anlatmasının bugün 
Türk Dünyasımn çeşitli yerlerinde anlatılan ve ana ko
nusu “aşk” (romance) olan hikâye ve destanlarla ol
dukça yakın benzerliklere sahip olması dikkat çekici 
olmakla birlikte, aynı anlatmanın özellikle Anadolu 
sözlü geleneğinde çeşitli adlar altında bazan hikâye, 
bazan da masal olarak yaşıyor olması ve bu tür anlat
maların yirmiden fazla varyantının araştırmacılar tara
fından tespit edilmiş olması da kayda değer bir başka 
ilişkiyi ortaya koymaktadır. Yine kitaptaki anlatma
lardan olan “Basat’m Tepegöz’ü Öldürmesi” ve “Du- 
ha Koca Oğlu Deli Dumrul” anlatması da Türk boyla
rının sözlü geleneklerinde hâlâ hikâye veya masal şek
linde anlatılmaktadır.

Bizim yapmış olduğumuz araştırmada ve inceledi
ğimiz sözlü geleneğe ait hikâyeler arasında yer alan 
“Bey Böyrek Hikâyesi”, “Şah Yusuf Hikâyesi”, “Âşık 
Garip ve Şah Senem Hikâyesi”, “Hüyrülükga ve Hem- 
ra Hikâyesi”, “İzzet Bey Hikâyesi” “Hilali ile Seher- 
han Hikâyesi” ve “Gül ile Sitemkâr Hikâyesi” çeşitli 
seviyelerde Dede Korkut K itab ındaki anlatmalarda 
benzerlik ve paralellikler arzederler. Dede Korkut K i
ta b ın d a  yer alan Bamsı Beyrek, Kanturalı, Boğaç 
Han, Basat ve Tepegöz’ün maceraları yukarıda incele
me konusu ettiğimizi söylediğimiz anlatmalarla en çok 
ilişkili o lanlar şeklinde ortaya çıkmakta, özellikle 
Bamsı Beyrek ve Kan Turalı bunlar arasında en yakın 
anlatmalar olarak dikkat çekmektedirler.

Tabiî ki bu benzerlik ve ilişkilerle ilgili olarak aklı
mıza hemen, acaba sözlü gelenekteki bu hikâyeler ko
nularını Dede Korkut Kitabı’ndan mı almış, sorusu ge
lebilir. Bu soruya iki şekilde cevap vermek mümkün
dür. Birincisi; günümüz destan ve hikâye anlatıcıları
nın anlattıkları destan ve hikâyeleri kimden öğrendik
leri sorulduğunda ve okudukları kitapların neler oldu

ğu ile ilgili araştırmaların sonuçlarıyla ilgilidir. Elde 
ettiğimiz bilgi ve sonuçlara göre, günümüz sözlü gele
nek temsilcilerinin okudukları kaynak kitaplar arasın
da Dede Korkut Kitabı mutlaka yer almaktadır. Aynı 
şekilde dünyanın pek çok kültüründe de destan ve hi
kâye anlatıcılarının, meselâ H indistan’da, destan ve 
hikâye tasnifinde yazılı kaynakları kuuandıklan bilin
mektedir; Yazılı kaynaklara kullanılması Türk anlatı
cıları arasında eskiden var mıydı? Bu henüz tam ola
rak araştırılmamış bir konudur. Ancak daha eski dö
nemlerdeki anlatıcılann da yazılı kaynaklardan fayda
lanmış olmaları muhtemeldir. Her ne kadar günümüz 
sözlü gelenek temsilcileri olan âşık-şâir anlatıcıların 
özellikleri sayılırken bazı araştırmacılar onlan “üm- 
mi”, yani okuma yazması olmayan kişiler olarak tarif 
ediyorlarsa da, biz ünlü Köroğlu anlatıcısı Behçet Ma- 
hir’in ustası olan Erzurumlu Âşık Mıkdat gibi anlatıcı
ların Türkçe, Arapça, Farsça ve Rusça bildiğini ve 
okur-yazar olduğunu tespit etmiş bulunmaktayız. Gü
nümüz Türk Dünyasının çeşitli bölgelerinde yaşayan 
anlatıcılann da aynı şekilde okur-yazar oldukları bir 
gerçektir. Daha önceki dönemlerde, hanlara, beylere 
damşmanlık yapacak kadar bilgi ve görgü sahibi olan 
anlatıcıların okur-yazar olduklannı düşünmek yanlış 
olmasa gerektir. Biz eski ozan, bahşı ve jıravların, en 
azından belli bir kişiye danışmanlık yapanlara da ya
zılı kaynaklan kullandıklarını söyleyebiliriz. Bu nok
tada, bu incelemenin başmda kendilerinden bahsettiği
miz Millman Parry ve Albert B. Lord’un bir anlatma
nın sözlü gelenek ürünü olabilmesi için şart koştukları, 
“anlatıcıların okur-yazar olmamaları ve sadece usta
lardan dinleyerek destan ve hikâyeleri öğrenmiş olma
ları gerektiği” konusundaki düşüncelerini paylaşmadı
ğımızı da belirtelim.

Yukarıdaki soruya verilecek bir başka cevap ise, 
Dede Korkut Kitabı’na zaten sözlü gelenekten alındı
ğını kabul ettiğimiz anlatmalardan bazılannm bir bü
tün olarak, bazılarının ise epizot ve motifler halinde 
günümüze kadar devam eden Türk sözlü geleneklerin
de değişerek ve gelişerek mevcudiyetlerini korudukla- 
n  şeklinde olacaktır. Böylece, aym anlatmaların Dede 
Korkut Kitabı’nda bir defa yazıya geçirildikleri andan 
itibaren donmuş olarak muhafaza edilip, günümüzde 
ortaya çıkarıldıklarını ve yazıya geçerildikleri şekilde 
-eğer varsa- çeşitli nüshalanmn destan ve hikâye anla-
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